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СӦСТІКТІҢ П Ӱ Д ІЗ І

1. Сӧстікте терминнер алфавит хоостыра пирілчелер.
2. Полған на термин наа статьянаң пирілче, термин улуғ хара 

таңмаларнаң пазылча.
3. Термин хакас тіліне тілбестелче, ол сала чарых шрифтнең 

пирілче. Термин тілбестелбинчетсе, олох сӧс кӧзіділген оңдай- 
наң пазылча.

4. Сынап терминнің синонимі пар полза, ол тегілек — (...) 
— скобкаларға (пӧлгілерге) кирілче.

5. Термин чарыда чоохталчатса, ол тӧрткіл — [...] — скобка- 
лар (пӧлгілер) істіне кирілче.

Пірееде терминнің тузазы кӧзідім хоостыра чарыдылча, анда- 
да ол ідӧк тӧрткіл пӧлгілерге кирілче, кӧрімге алза:

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СЛОВА чоннар аразындағы сӧстер грам­
матика, синтаксис, фонетика, лексика, орфография, ан. пас.
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ХАКАС ЛИТЕРАТУРА ТІЛІНЩ ЛИНГВИСТИКА 
ТЕРМИННЕРІНЕҢЕР

Лингвистика терминнерінің сӧстігі пастағызын 1950 чылда, 
анаң 1976 чылда сыххан. Пу тустьщ аразында тілде илееде алы- 
зығлар пол парған, хакас литература тілі ідӧк ӧс парған. Пілдістіг, 
чуртастағы алызығлар тӧреміл литература тілінде таныхталып 
одырча. Ол сылтағнаң ХакНИИЯЛИ-ның тіл пӧлігі пу сӧстікті 
наач,ылап, тимнеп сығарыбызарға пӧгін тутхан. Пу пір саринаң.

Ікінчд саринаң — пу адалған сӧстікке кирілген сӧстернің саны 
уғаа ас. Ол сӧстік позының тузында школаларға ӧнетін тимнел- 
ген полған. Сағамғы туста олғаннарға, ӱгретчілерге, ХГУ-ның 
студенттеріне тузаланарға пу сӧстік читкіч;е нимес; студенттерге 
учурапчатхан илееде тіл терминнері мында чоғыл, аннаңар олар 
пірее терминнернің тузаларын чахсы оңарбинчалар, ол сылтағ- 
наң илееде терминнер чарыда чоохталчалар.

Ӱзінчд сылтаа — іі іс т ің  сӧстікте тілбестелбеен терминнер уғаа 
тың кӧп.

Піске иң чағын алтай, тыва, хырғыс тіллерінде кӧбізі линг­
вистика терминнері постарының тілінең пирілче. Кӧрімге алза, 
алтай тілінде: гласнайлар — ӱндӱг /табыш/, согласнайлар — ӱн 
т’ох /табыш/, числительнай — сан, местоимение — орнылых, 
действие — еделге, деепричастие — ылганнаачы /чарылаачы/, 
дефис — сигілгі, предложение — ермек, междометие — хыйғы- 
лаш, наклонение — кебер паза даа пасхазы, скобка хырғыс тілінде 
— кашаа /хак. хазаа/,алтай — бӧлги, местоимение — шор тілінде 
орунғулар, существительное — небелик сӧс, числительное — сан- 
дылар, прилагательное — чӱӱнгӱ сӧс.

Лингвистика сӧстерінің сӧстігі хатап сығарыларға тимнелчет- 
кенде, тузазы хоостыра тілбестир оңдайлары пар хай пірее сӧстер, 
пасха тӱрк тіллер сӧстіктерінең ( хырғыс, уйғур, казах, карачай- 
балкар, алтай, тыва, тӱрк /турецкай/ тиңнестіріліп, хакас тіліне 
килістіре сӧстернең тілбестел пардылар: числительнай сӧс сан 
тіп кирілче. Мында талазығ даа чох полар. Че пістің хакас тілінде 
количественные числительные — сан числительнайлары тіп пиріл­
че. Количественнай сӧсті тілбестирі сидік. Ӱр ӱзӱріліп, ӧӧн сан- 
нар (изептіг саннар) тіп кирілді. Хырғыс тілінде количественнай 
числительнай — изептіг сан. Хакас тілінде дее изеп сӧс пар: ны- 
махтарда изебі чох маллығ полған тіп сӧс палғалыстары удаа
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учурапча, ол саны чох маллығ теені полча. Порядковые числи­
тельные хакас тілінде изерістіре саннар полча. Хырғыс тілінде, 
тізец, иреттіг сан, хакас тілінде дее ирет сӧс, уламох фольклор 
тілінде, удаа тузаланылча. Ирет ол орыс тілінең алған сӧс ни- 
мес, ол тӱрк тілінің сӧзі. Тыва тілінде количественные числи­
тельные — тун сан аттары. Пір сӧснең, хатабох хайығ айланды- 
рылча: ӧӧн саннар — количественные числительные, изерістіре 
саннар — порядковые числительные.

Прилагательнай пілдірткі тіп пирілче, местоимение — орын- 
ды, пасха тіллерде: орындылығ ат (алтай), глагол — иділіс.

Хырғыс тілінде глагол — идіш, алтайнинаң — хабар; междо­
метие — хыйғылас. Уғаа килістіре полар. Алтай тілінде — кый- 
гылаш; наречие — хубулбас сӧстер, алтайнинаң — кубулбаш; 
частица — кизегес, алтайнинаң — бӧлігеш; подлежащей — пас- 
тағцы, алтайнинаң — баштаачы; сказуемай — сӧйлегці, алтай- 
нинаң — айтылаачы, тыванинаң — сӧйлегці.

Фонетикаа читсе, гласнайлар прай тіллерде ӱнніглер тіп 
пирілче, сыннаң даа а, о, пасхазын даа адаза, олар прайзы ӱнніг- 
лер. Хакас тілінде ідӧк ӱнніглер, алай ӱнніг тапсағлар, тіп сӧстікке 
кирерге кирек; алтайнинаң — ӱндӱ, ӱндӱ /табыш/, хырғысти- 
наң — ӱндӱӱ, тӱрктинең (турец.) ... ӱнлӱ. Согласнайлар — ӱн 
чохтар (алтай),ӱн чох тапсағлар, пасха тіллерде: ӱн т’ох (алтай), 
ӱнсӱз — сӱз чох теені (хырғ.), ӱнсӱз (турец.). Че хайди адирға 
звонкие согласные (пістің ӱнніг согласнайлар полған)? Амды ӧтіг 
ӱн чохтар тіп сӧстікке кирілче; глухие согласные — туных ӱн 
чохтар. Адап кӧріңер: б—ол табыстығ ӱн чох адалча, п—туных 
ӱні чох адалча, алтайнинаң туйух ӱн т’ох. Пу кирілчеткен сӧстер 
уғаа килістіре пілдірче.

Союз терминні ідӧк тілбестир оңдай пар: палғанды сӧсті ки­
рерге кирек.

Падеж — хубултхыс, спряжение — глагол хубулызы;
пауза — тохтағ, диктант — пазылчатхан сыныхтағлығ тоғыс;
диалог — сӧйлес, айтыс, ударение — пазым, слог — поғым,
закрытый слог — чабых поғым, открытый слог — азых по- 

ғым;
придаточнай — хоза, придаточнай предложение — хоза пред­

ложение.
Че тиксі грамматикаларға кір парған латин тілінең алылған
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терминнер ідӧк халчалар. Кӧзідімге алза: грамматика, фонети­
ка, морфология, синтаксис, фонема паза даа пасх.

Хай пірее оңарарға сидік терминнерні тілбестебин, скобкада 
(пӧлгіде) чарыда чоохтап кӧзідерге кирек. Кӧзідімге алза:

аббревиатура — аббревиатура [хысхачдхти пазылчатхан ха- 
дыл сӧс: ВЛКСМ, комсомолец, СНГ, РФ, РХ];

адвербиализация — адвербиализация [пасха чоох чардыхта- 
рыныц наречиее айланызы];

аккузатив кӧр: винительный падеж.
алтайские языки — алтай тіллері [тӱрк, моол, тунгус-манжур 

паза пасха даа тіллернің тиксі ады];
апеллятив — кӧр: нарицательные существительные; 
арго — кӧр: жаргон;
артикуляция — артикуляция [тіл тапсағларының пӱтчеткен 

оцдайлары].
Хакас литература тілініц лингвистика терминологиязы, прай 

даа хакас тілінецер наука чіли, хакас пічігінең хада тӧреен.
Хакас пічігін тӧстир тоғыс 1921 — 1922 чылларда1 пасталған, 

1924 чылда хакас алфавиді пӱдірілген, 1926 чылда хакас тілінең 
иң пастағы ӱгренч;ең книгалар2 сығарылған. Пастағы учебник- 
терде кӧбізін орыс тілінің грамматиказынаң алылған терминнер 
учурапча, че олар хакас тілінің олаңай чооғына килістіре алыс- 
тырыл парғаннар, кӧрімге алза: фонетика — понэтик, буква — 
пукпа, алфавит — алпабит. Наа пӱткен терминнер уғаа асхы- 
нахтар, че оларның хайзы-пірсілері тілде пиктел парғаннар, ол 
мындағ терминнер: танығ, тапсағ, пасхалары, тізең, чіт парған- 
нар /пазылыг — предложение/. Ол учебниктерде хайзы термин­
нер нинце-нинце оңнағ таныхтапчалар: чоох термин-предложе­
ние текст оңнағны таныхтапча, ағаа хоза, текст оңнағны таных- 
тир ӱчӱн сӧлег сӧс алылыбохтыр.

Терминнер, ол санда лингвистика терминнері, пӱдірер ӱчӱн,

1 С.П.Ултургашев. Новые материалы по истории хакасской письменности — 
♦ Учен. зап. ХакНИИЯЛИ», вып.ІХ. Абакан,1963; А.Л.Артеменко. Начало созда­
ния хакасской письменности. — ♦Учен. зап. ХакНИИЯЛИ*, вып. ХП, 1966; 
К.М.Патачаков. К истории создания хакасской письменности. —*Учен. зап. Хак­
НИИЯЛИ*, вып.XII, 1966; *40 лет хакасской письменности». Абакан, 1967; 
Д.Ф.Патачакова. Орфография хакасского языка. «Орфография тюркских языков*. 
М., 1974.

2 В.Г.Карпов. Первые школьные учебники на хакасском языке. — 40 лет ха­
касской письменности*.
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1931 чылда ӧнетін Терминология комиссиязы тӧстелген3. 
Комиссия терминнерні хайдағ ондайнаң пӱдірерін ӱзӱрген:

1) орыс тілінең тілбестеп турарға;
2) кирек туста хакас тілінің сӧс пӱдірч,ең ондайларынаң туза- 

лан турарға;
3) хакас диалекттерінің сӧстерін ал турарға;
4) пасха даа тӱрк тіллеріне айлан турарға.
Комиссия, позының чыылығларында наа терминнерні ӱзӱріп, 

«Хызыл аал» газетада сығар турцаң. Іди 1932 чылда 20 майда 
сыххан газетада чоннар аразындағы терминнер сығарылғаннар: 
грамматика, морфология, орфография; терминнернің кӧбізі ха­
кас тілінең сӧс пӱдірч,ең ондайларынаң пӱдірілген полған, че олар- 
ның прайзы тиң тузалығ полбаан, соонаң хайзылары алыеты- 
рыл турғаннар. Кӧрімге алза, ӱр чуртабааннар чоохтаг /предло­
жение/ , пасталыг /подлежащай/, чоохталыг /сказуемай/ , кӧзім 
/вид/, кибіріс /  тип/ терминнер.

13 — 14 октябрьда 1936 чылда тіл сурығларына чарыдылған 
ӧнетін конференция иртірілген. Хакасияда ол пастағы тіл кон- 
ференциязы полған, ол конференцияда хакас пічігі тӧстелген 
соонаң тіл сурығларынаң иртірілген тоғыс ӱзӱрілген, хакас ли­
тература тілінің ӧзізінің илееде сурығлары, ол санда терминоло­
гия сурығлары, ӱзӱрілген.

Конференцияның резолюциязында терминком мыныңох ал- 
нында кӧзіткен термин пӱдірер оңдайларны чарат салған:

1) термин таныхтапчатхан оңнағны орта кӧзіт турзын;
2) терминнер, пос тілінің оңдайларынаң пӱдірілзелер, пілдізі 

чох, тың кӧп сӧстіг полбазыннар;
3) пасха тіллердең алылған сӧстерні хакас тілінің грамматика 

законнары хоостыра пӱдір турарға.
1944 чылда Хакасияда тіл, литература, история сурығларын 

ӱгренер институт азылғанда, тіл сурығларын наукаа тӧстене пӧгер 
оңдай пирілген.

1950 чылда иң пастағы грамматика терминнерінің хысхацах 
сӧстігі сығарылча, аны Н.Г.Доможаков тимнеп салған. Анда 309 
сӧс, оларның ӱзінці чардығы пасха тіллердең алылған сӧстер, 
аннаң пасхалары — калькалар паза хакас тілінің оңдайларынаң 
пӱткен терминнер. Пу сӧстік ол тустағы школалар программазы 
хоостыра пӱдіріл парғанын паза аның орта чолда турчатханын

3 ГАХАО, ф. 39, on. I, д. 268, л. I.
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киречілепче. Школалар паза наа сыхчатхан учебниктер ол 
сӧстікнең тузаланчаңнар, чуртас хоостыра пірее киліскек нимес 
терминнер алызып одырчаңнар. Іди орыс тілінең алылған пере- 
днеязычнай, среднеязычнай, заднеязычнай фонетика терминнері 
орнына наа учебниктерде мындағ калькалар (кӧні тілбестеглер) 
кирілчелер: тіл алнындагы, тіл ортызындагы, тіл соондагы, 
сложнай сӧстер орнына — хадыл сӧстер.

Амғы сығарылчатхан терминнер сӧстігінең термин пӱдірер 
тоғыс тохталбас. Хакас тілінеңер наукада ам даа кӧп сурығлар 
ӱзӱрілгелектер, аннаңар ол сурығлар ӱгренілген хоостыра наа 
терминнер пӱдібӧк турарлар.

Пу сӧстік ХакНИИЯЛИ-ның тіл секторында, Ӱгретчілер ква- 
лификациязын кӧдірч,ең институт паза Ӱгредіг министерствозы 
пірге иртірген учебниктер паза ӱгредіг пособиелер авторлары- 
ның семинарында, ХГУ-ның Соян-Алтай тюркология институ- 
дында, ідӧк ӱгретчілернің чайғыдағы курстарында ӱзӱрілген.

Прай чӧптер пирген арғыстарға піс улуғ алғызыбыс читір- 
чебіс.

Пу сӧстікте пирілчеткен наа терминнер школаларда кинетін 
не киріл парбастар. Пастағы класстаң пасти тӧреміл киріліп оды- 
рарлар. Кем амды ӱгренче, ол ідӧк, иргі терминнернең тузалы- 
нып, олох оңдайнаң ӱгренер.

Лингвистика сӧстерінің сӧстігі ӱгренчдлерге, ӱгретчілерге, пӧзік 
ӱгредіг заведениелер студенттеріне паза тілге хайығ салчатхан- 
нарға тузалығ полар.

О. Субракова, 
тимнегці.



А
АББРЕВИАТУРА аббревиатура [хысхачдхти пазылған хадыл 

сӧс: сельмаг, СНГ, ВЛКСМ, РФ]
АБЗАЦ абзац [пір хызыл чолнац пасха хызыл чолға читіре 

пазылчатхан чоох кизегі]
АБЛАТИВ кӧр: исходный падеж
АБСОЛЮТНЫЕ ОМОНИМЫ толдыра омонимнер [Оаңай тӧӧй 

адалчатхан сӧстернің тузазы толдыразынац пасхалалчатханы] 
АБСОЛЮТНЫЕ СИНОНИМЫ толдыра синонимнер [ікі пасха 

адалчатхан, че саңай пір тузалығ сӧстер]
АБСОЛЮТНЫЙ толдыра, толдыразынац, пӱкӱлее, чардых- 

ти нимес; кӧр: абсолютные омонимы, абсолютные синонимы 
АБСТРАКТНАЯ ЛЕКСИКА кӧр: лексика 
АВТОРСКАЯ РЕЧЬ произведениедегі чайаачыныц (авторныц) 

чооғы
АВТОРСКОЕ СЛОВО чайаачыныц (авторныц) сӧзі 
АГГЛЮТИНАТИВНАЯ МОРФЕМА агглютинативнай хозым 

[хубулбинчатхан ӧӧнге алай тӧстікке хозылчатхан хозым]
АГГЛЮТИНАТИВНЫЕ ЯЗЫКИ агглютинативнай тіллер [ан- 

дағ тіллер, хайзыларында хозымнар хубулбинчатхан ӧӧнге, 
тӧстікке изерістіре хозылып одырчалар, ол тӱрк, финно-угор- 
скай тіллер]

АГГЛЮТИНАЦИЯ агглютинация [хубулчатхан ӧӧнге алай 
тӧстікке аффикстернің пірсі пірсінің соонаң хозылчатханы] 

А Д А П Т А Ц И Я  сӧстің, тӧстіктің алай хозымның чардыхтары 
пасха чағын тузалығ сӧстернің хыринда алысчатханы
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АДВЕРБИАЛИЗАЦИЯ адвербиализация [пасха чоох чардых- 
тарының наречиее айланызы]

АДЕКВАТНОЕ ЗНАЧЕНИЕ тӧӧй тузалығ, тиң тузалығ, киліс- 
кек тузалығ

АДЕКВАТНЫЙ тӧӧй, тиң, киліскек 
АДЪЕКТИВАЦИЯ кӧр: адъективизация
АДЪЕКТИВИЗАЦИЯ адъективизация [пасха чоох чардыхта- 

рының прилагательнайға айланызы]
АДЪЕКТИВНОЕ СКАЗУЕМОЕ прилагательнайнаң пілдірілчет- 

кен сказуемай
АДЪЕКТИВНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ адъективнай сӧс 

пірігістері [ӧӧн сӧстері прилагательнайнаң пілдірілген сӧс 
пірігістері]

АЗБУКА кӧр: алфавит
АКАДЕМИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА кӧр: грамматика научная 
АКАДЕМИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ наука чидіглеріне тӧстене иділ- 

ген сӧстік
АКАНЬЕ а’лас [чоохта «о» тапсағның орнына «а» тапсағ адап- 

чатханы], кӧзідімге алза: вада — вода, старана — сторона 
АККУЗАТИВ кӧр: кӧрімгі падеж
АКТИВНЫЙ илбек тузаланылчатхан, прайзына пілдістіг 
АКТИВНЫЙ СЛОВАРНЫЙ ЗАПАС удаа паза кӧп тузаланыл­

чатхан сӧстер чыындызы
АКУСТИКА акустика [табыстарның пӱтчеткен оңдайларын ӱг- 

ренчеткен тіл науказының чардығы]
АКЦЕНТ акцент [пасха тіллернің тапсағларын пос тілінің оң- 

дайларынчд адапчатханы]
АКЦЕНТАЦИЯ акцентация [сӧске алай фразаа хайығ салып, 

хайдағ-да элементті алынчд кбзіткені]
АЛЛЕГОРИЯ аллегория [ибіріп, пасха оцдайнац чоохтааны. 

Хоос произведениелерде пасчатхан нименіц омазын таныхтааны] 
АЛЛИТЕРАЦИЯ аллитерация [сӧс алнындағы тапсағларның 

тӧӧйлескені]. Кӧзідімге алза: Сарығ тууп маймаамны,
Сайға паспаанда, суурбаспын.
Сағынғанымны албаанда,
Сарығ чорғамнаң туспеспін.

АЛЛОМОРФА морфеманың варианттары 
АЛЛОФОНА фонеманың варианттары
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АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ алтай тіллері [тӱрк, моол, тунгус-ман- 
жур паза пасха даа тіллернің nip тиксі ады]

АЛФАВИТ алфавит [пічіктің таңмалығ танығлары] 
АЛФАВИТНАЯ СИСТЕМА алфавит системазы (алфавит хоос- 

тыра, ондайынаң)
АЛФАВИТНЫЙ ПОРЯДОК букваларның алфавит хоостыра 

изерістіре турчатханы
АЛЬТЕРНАЦИЯ тапсағларның алысханы (чередование) 
АМОРФНЫЕ СЛОВА грамматический категориялары іле ни- 

мес сӧстер, кӧзідімге алза: пар — чох
АМОРФНЫЕ ЯЗЫКИ сӧстерні палғалыстырчаң оңдайлары 

чох тіллер. Кӧзідімге алза: хыдат, япон тіллері 
АМОРФНЫЙ формазы чох
АНАЛИТИЧЕСКАЯ (СОСТАВНАЯ) ФОРМА хатағлығ форма 

[грамматический категория таныхтапчатхан тузалығ сӧснең по- 
лызығлығ сӧстің пірігізі : пас салған, ит сыххан]

АНАЛИТИЧЕСКИЕ ЯЗЫКИ тілнін, грамматика палғалыста- 
ры полызығлығ сӧстернен, алай сӧстернің турчатхан орнынан, 
кӧзіділчеткен тіллер

АНАЛИТИЧЕСКИЙ хатағлығ (пӧлістіг)
АНАЛИТИЧЕСКИЙ СТРОЙ ЯЗЫКОВ хатағлығ пӱдістіг алай 

аналитическай морфологиялығ тіллер 
АНАЛОГИЯ аналогия (тӧӧйлезіс)
АНТИТЕЗА сӧстернің саңай тоғырластығ оңнаа, удур-тӧдір 

тоғыр тузалығ сӧстернің пірігізі; кӧзідімге: син пайзың — мин 
чохпын; ол хыйға — мин алығбын

АНТОНИМ антоним [кизе-тоғыр тузалығ сӧстер: пар — кил, 
тур — чат]

АНТРОПОНИМ кізі аттары
АНТРОПОНИМИКА антропонимика [лексикологияньщ кізілер 

аттарын ӱгретчеткен чардығы]
АПЕЛЛЯТИВ кӧр: нарицательные существительные 
АПОКОПА апокопа 1) сӧстің халғанч,ы тапсағлары тӱсчеткені; 

кӧзідім: чтоб из чтобы, минут — минута; 2) сӧс хысхарадылып 
наа сӧс пӱткені — кило (килограмм), метро (метрополитен), так­
си (таксомотор)

АПОСТРОФ апостроф [строка (чол) ӱстӱндегі таңма, ол пасха 
тілдең алылған сӧстерде, кӧбізі кізі аттарында, частицаларны 
пӧлерге тузаланылчатхан танығ: О’Коннор, Д’Артаньян]
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АППАРАТ РЕЧЕВОЙ кӧр: речевой аппарат 
АРГО кӧр: жаргон
АРТИКЛЬ артикль [германскай паза романскай тіллерде ту- 

заланчатхан полызығлығ сӧс чардығы]
АРТИКУЛЯЦИЯ артикуляция [тіл тапсағларының пӱтчеткен 

оңдайлары]
АРХАИЗМ архаизм [пурунғы сӧс: тӱн, чалч;ы, халың] 
АССИМИЛЯЦИЯ ассимиляция [тапсағларның удур-тӧдір 

тӧӧйлесчеткені]
АТРИБУТ кӧр: определение
АТРИБУТИВНАЯ КОНСТРУКЦИЯ чарытхылығ конструкция 

[чарытчатхан паза чарыдылчатхан сӧстіг сӧс пірігістері] 
АТРИБУТИВНЫЕ ОТНОШЕНИЯ чарытхылығ теелістер 
АТРИБУТИВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА сказуемай полып тур- 

чатхан прилагательнайның формазы 
АТРИБУТИВНЫЙ чарытхылығ 
АФФИКС хозым
АФФИКС ТВЕРДЫЙ хатығ хозым 
АФФИКС МЯГКИЙ нымзах хозым
АФФИКС МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА кӧп сан хозымы 
АФФИКС СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ сӧс пӱдірч;ең хозым 
АФФИКС СЛОВОИЗМЕНИТЕЛЬНЫЙ сӧс хубулдырчцц хозым 
АФФИКС ПАДЕЖНЫЙ падеж хозымы 
АФФИКС ЛИЧНЫЙ сырай хозымы 
АФФИКС ВРЕМЕННОЙ туе хозымы
АФФИКСЫ ФОРМЫ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ тартылғы форма 

хозымнары
АФФИКСЫ ФОРМЫ СКАЗУЕМОСТИ сказуемай форма хо­

зымнары
АФФИКСЫ НЕПРОДУКТИВНЫЕ удаа тузаланылбинчатхан 

хозымнар
АФФИКСЫ ПРОДУКТИВНЫЕ удаа тузаланылчатхан хозымнар 
АФФИКСАЛЬНЫЙ хозымнығ
АФФИКСАЛЬНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ хозымнар полы- 

зиинаң сӧс пӱтчеткені
АФФИКСАЦИЯ аффиксация [сӧс тӧстігіне, ӧӧніне хозымнар 

хозылчатханы]
АФФРИКАТА аффриката [ч,ч.,ц, хадыл — ікі тапсағ полы- 

зиинаң пӱткен тапсағ]
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Б
БЕГЛЫЕ ГЛАСНЫЕ кӧр: гласные беглые 
БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ индоевропейскай тіллерде сырай чох 

тузаланылчатхан глаголлар. Кӧзідімге алза: рассветает, смерка­
ет, вечереет, темнеет, лихорадит

БЕЗЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ сырайы кӧзіділбинчеткен 
чоохтағ (предложение)

БЕССОЮЗНОЕ СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ палғанды чох ха- 
дыл предложение

БЕЗУДАРНЫЕ ГЛАСНЫЕ пазым чох ӱнніг тапсағлар 
БЕЗУДАРНЫЙ СЛОГ пазым чох поғым (слог) 
БЕСПИСЬМЕННЫЕ ЯЗЫ КИ пічии чох тіллер [тӧреен 

тіллерінің пічік танығлары, графиказы чох тіллер]
БИЛАБИАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ иріннер полызиинаң пӱтчет- 

кен ӱн чох тапсағлар
БИЛИНГВИЗМ кӧр: двуязычие 
БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ кӧр: время будущее 
БУКВА таңма [таңмалығ алфавит]
БУКВА СТРОЧНАЯ кічіг таңма

В
ВАЛЕНТНОСТЬ валентность [пір сӧстің, ікінчд сӧснең пірігіп, 

сӧс пірігізі пӱдірчеткен оңдайы]
ВАРИАНТ вариант [пасха оңдайнаң кӧзіділчеткені] 
ВАРИАНТ МОРФЕМЫ морфемаларның варианттары, кӧр: мор­

фема
ВАРИАНТ ФОНЕМЫ фонемаларның варианттары 
ВАРИАНТЫ СЛОВА сӧстер варианттары [пірсі пірсінең пасха 

адалчатхан, че тузазы пір сӧстер: кӧгенек — кӧңнек]
ВАРИАНТНОСТЬ вариантность [хайдағ ондайда тузаланыл­

чатхан хоостыра чоохтың, сӧстернің, морфемаларның, хозымнар- 
ның пасха-пасха оңдайлығ полчатханы: - лығ /- ліг, нығ /- ніг, 
- тығ /- тіг, - ған /- ген, -хан /-кен, -ан /-ен]

ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ тіл науказынаң танысханы 
ВВОДНОЕ СЛОВО кирілген сӧс 
ВВОДНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кирілген предложение 
ВЕЖЛИВОЕ ОБРАЩЕНИЕ иптіг айланыс 
ВЕРБАЛИЗАЦИЯ вербализация [пасха чоох чардыхтарының 

глаголға айланызы]
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ВЗАИМНЫЙ ЗАЛОГ кӧр: залог взаимный 
ВЗРЫВНЫЕ СОГЛАСНЫЕ кӧр: смычные согласные. Кӧзідімге: 

б, г, д, ж, м, н, ң, п, т, к, ц, ч
ВИБРАНТЫ кӧр: дрожащие согласные 
ВИД кӧрім
ВИД СОВЕРШЕННЫЙ иділ парған кӧрім 
ВИД НЕСОВЕРШЕННЫЙ иділбеен кӧрім 
ВИД НАЧИНАТЕЛЬНЫЙ пасталығ кӧрім 
ВИДЫ ГЛАІ’ОЛА глаголның кӧрімнері 
ВИДЫ ПРЕДЛОЖЕНИЙ предложениелернің кӧрімнері 
ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр. падеж винительный 
ВНЕЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА ОБЩЕНИЯ чоохтаспин тіл алыс- 

чаң оңдайлар
ВНУТРЕННИЕ ЗАКОНЫ РАЗВИТИЯ ЯЗЫКА тілнің позы- 

ның чолынча ӧзіп, хубулып одырғаны, олох туста пурунғы тус- 
тың істерін артызып, тілнін, пайын сиберлеп, пасха тіллердең 
кіргенін килістіре тузаланып, чонның тілін ипти-тапти итчеткен 
оңдайлар

ВОЗВРАТНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ айланыс местоимениелері 
(орындылары).

ВОЗВРАТНЫЙ ЗАЛОГ айланыс залогы 
ВОЗВЫШЕННЫЙ СТИЛЬ тілнің кӧдіре стильі 
ВОКАБУЛА вокабула 1. Тӧреен тілге пасха тілдең тілбестеп 

кирілген сӧс. 2. Сӧстік статьязындағы ӧӧн сӧс
ВОКАЛИЗАЦИЯ вокализация [ӱн чохтарның ӱнніглерге (глас- 

найларға) айланғаны; кӧзідімге алза: «в» тапсағ «у», серб тіліндегі 
«л» — «о» тапсаға айланча]

ВОКАЛИЗМ вокализм [тілдегі ӱнніглер системазы паза олар- 
ның оңдайлары]

ВОКАТИВНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: звательный падеж 
ВОЛНИСТАЯ ЛИНИЯ толғайли сиг 
ВОПРОС сурығ
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ сурығлығ местоимени- 

елер (орындылар)
ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ сурығлығ предложение 
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ сурығлығ 
ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЙ хысхырымнығ 
ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЙ ЗНАК хысхырымнығ танығ
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ВОСКЛИЦАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ хысхырымнығ пред­
ложение

ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКАЯ ЛЕКСИКА іскеркі славяннарның 
лексиказы

ВОСХОДЯЩАЯ ИНТОНАЦИЯ ӱн кӧдірілістіг интонация 
ВОСХОДЯЩЕЕ УДАРЕНИЕ ӱн кӧдірілістіг пазым 
ВОСХОДЯЩИЙ ДИФТОНГ ӱн кӧдірілістіг дифтонг; кӧзідімге: 

й + о - ё ,  й + а -  я
ВРЕМЕНА ГЛАГОЛА глаголньщ тустары 
ВРЕМЕННЫЕ ОТНОШЕНИЯ туе тееліетері 
ВРЕМЯ туе
ВРЕМЯ НАСТОЯЩЕЕ полчатхан туе 
ВРЕМЯ ПРОШЕДШЕЕ ирткен туе 
ВРЕМЯ БУДУЩЕЕ полар туе
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ полызығлығ глаголлар 
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА кӧр: служебные слова 
ВТОРОСТЕПЕННЫЙ ікінч,і орыннығ
ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ предложе- 

ниенің ікінчд орыннығ членнері
ВУЛЬГАРИЗМЫ вульгаризмнер [хырызыныс сӧстері] 
ВЫБОРОЧНЫЙ ДИКТАНТ таллап пасчаң диктант 
ВЫДЫХАНИЕ кии сығара тынғаны 
ВЫПАДЕНИЕ ЗВУКОВ тапсағларның тӱсчеткені 
ВЫПАДЕНИЕ СОГЛАСНЫХ ӱн чох тапсағларның тӱс хал- 

чатханы
ВЫРАЗИТЕЛЬНОЕ ЧТЕНИЕ иптіг, орта ӱннең хығырғаны 
ВЫСОТА ТОНА (ЗВУКА) тапсағларның адалчатханының сині

Г
ГАРМОНИЯ ГЛАСНЫХ (СИНГАРМОНИЗМ) ӱнніглернің 

(гласнайларның) гармониязы [гласнайларның тӧӧйлесчеткені]. 
ГАРМОНИЯ ГУБНАЯ кӧр: губная гармония 
ГАРМОНИЯ НЁБНАЯ кӧр: нёбная гармония 
ГЕНЕАЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ пурун- 

ғы ӧбекелернің тіллері пастыра сыххан пӧліктер. Кӧзідімге алза: 
индоевропейскай тіллер, алтай тіллері, тӱрк тіллері паза даа пас- 
халары

ГЕНЕТИЧЕСКОЕ РОДСТВО ЯЗЫКОВ тіллернің nip тамырдаң
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сығып чағыннасчатханы, чағын тіллер, кӧзідімге алза: тӱрк 
тіллері

ГЕРМАНИСТИКА германистика [герман тіллерін ӱгренчеткен 
наука]

ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ герман тіллері [индоевропейскай 
тіллер пӧлігіне кірче] : 1) алтынзархы герман тіллері: швед, Нор­
вегия, дат, Исландия тіллері; 2) іскеркі герман тіллері: герман, 
англия, немец, голланд, финн паза даа пасха тіллер

ГИДРОНИМ суғ аттары, кӧзідімге алза: Ағбан суғ, Ким суғ, 
Уйбат, Тӧӧ, Ис паза даа пасха

ГИПЕРБОЛА гипербола [пірее нимедеңер тың кӧдіре чоохтаа- 
ны]

ГЛАВНЫЙ ӧӧн
ГЛАВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложение главное 
ГЛАГОЛ глагол (иділіс)
ГЛАГОЛ ПЕРЕХОДНЫЙ кӧр: переходный глагол (иділіс) 
ГЛАГОЛ ПРОСТОЙ олаңай глагол (иділіс), кӧр: непереход­

ный глагол
ГЛАГОЛЫ СЛОЖНЫЕ хадыл глаголлар (иділістер)
ГЛАГОЛ ПРОИЗВОДНЫЙ пӱткен глагол (иділіс) 
ГЛАГОЛЬНАЯ ОСНОВА глагол (иділіс) ӧӧні 
ГЛАГОЛЬНЫЙ глаголлығ (иділістіг)
ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ глаголлығ сӧйлегчД (сказуемай) 
ГЛАГОЛЬНЫЕ СИНОНИМЫ глагол (иділіс) синонимнері 
ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ глаголлығ (иділіс) сӧс 

пірігістері
ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ глагол (иділіс) формалары 
ГЛАГОЛЫ АНАЛИТИЧЕСКОГО ТИПА сӧстер пірігізінең пӱт- 

кен глаголлар (иділістер)
ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ чӧрім глаголлары (иділістері) 
ГЛАСНЫЕ ӱнніглер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ ГУБНЫЕ кёр: губные гласные 
ГЛАСНЫЕ ДОЛГИЕ узун ӱнніглер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ КРАТКИЕ хысха ӱнніглер (гласнайлар) 
ГЛАСНЫЕ БЕГЛЫЕ пӱлес ӱнніглер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ УЗКИЕ ніске ӱнніглер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ ШИРОКИЕ алғым ӱнніглер (гласнайлар) 
ГЛАСНЫЕ ЗАДНЕГО РЯДА тіл соондағы ӱнніглер (гласнай­

лар)
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П
ГЛАСНЫЕ ПЕРЕДНЕГО РЯДА тіл алнындағы ӱнніглер (глас- 

найлар)
ГЛАСНЫЕ ВЕРХНЕГО ПОДЪЕМА ӱстӱндегі кӧдірім ӱнніг- 

лер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ СРЕДНЕГО ПОДЪЕМА ортызындағы кӧдірім ӱн- 

ніглер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ НИЖНЕГО ПОДЪЕМА алтындағы кӧдірім ӱнніг- 

лер (гласнайлар)
ГЛАСНЫЕ НОРМАЛЬНОЙ ДОЛГОТЫ чӧпче ӱнніглер (глас­

найлар)
ГЛАСНЫЕ ЛАБИАЛИЗОВАННЫЕ ирін ӱнніглері (гласнайлар) 
ГЛАСНЫЕ НЕЛАБИАЛИЗОВАННЫЕ иріннер араласпин пӱт- 

четкен ӱнніглер (гласнайлар)
ГЛОССАРИЙ глоссарий [ас учурапчатхан сӧстернің сӧстігі] 
ГЛУХИЕ СОГЛАСНЫЕ туных ӱн чох тапсағлар (согласнай- 

лар)
ГНЕЗДО СЛОВ сӧстернің уйазы
ГОДОНИМ улица (орам), проспект аттары, кӧзідімге алза: 

Ленин проспекті, Чертыгашев улицазы (орамы)
ГОЛОС ӱн
ГОЛОСОВЫЕ СВЯЗКИ ӱн хыллары 
ГОЛОСОВАЯ ЩЕЛЬ ӱн чігі 
ГОЛОСОВОЙ АППАРАТ ӱн аппарады 
ГОЛОСОВЫЕ ОРГАНЫ ӱн органнары
ГОРТАННЫЕ СОГЛАСНЫЕ кор: фарингальные согласные 
ГОРТАНЬ тамах, ӧдӧс
ГРАММАТИКА грамматика 1) сбстерніц хубулчатхан форма- 

ларын, сбс пірігістерінің формаларын, предложениелернің 
кӧрімнерін ӱгренчеткен тіл науказының чардығы;

2) сӧстернің паза предложениелернің пӱдізі;
3) научнай грамматика, кӧр: грамматика научная 
ГРАММАТИКА ИСТОРИЧЕСКАЯ кӧр: историческая грамма­

тика
ГРАММАТИКА НАУЧНАЯ науканың халғанч,ы чидіглеріне 

тӧстене пазылчатхан грамматика
ГРАММАТИКА НОРМАТИВНАЯ литература тілі синінен, па­

зылчатхан грамматика
ГРАММАТИКА ОПИСАТЕЛЬНАЯ кӧр: описательная грамма­

тика
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ГРАММАТИКА СРАВНИТЕЛЬНАЯ чағын тіллерні тиңнестіріп 
пазылчатхан грамматика

ГРАММАТИКА ШКОЛЬНАЯ ӧнетін школаларға тимнелген 
грамматика

ГРАММАТИКАЛИЗАЦИЯ грамматикализация
[1) Пірее толдыра сӧс, позының лексика тузазын чідіріп, по- 

лызығ сӧске алай хозымға айлан парчатханы;
2) Сӧс пірігізінің формаа айлан парчатханы]
ГРАММАТИКАЛИЗОВАННОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ грамма­

тикализоваться пол парған сӧс пірігізі [хатағлығ формаа айлан 
парған сӧс пірігізі]

ГРАММАТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ кӧр: категория граммати­
ческая

ГРАММАТИЧЕСКАЯ ОШИБКА грамматикаа иділчеткен ал- 
цаастар

ГРАММАТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ЯЗЫКА тілніц грамматика 
системазы ( сӧс хубулызыныц прай формаларын паза сӧс 
пірігістерінің предложениелернің пӱдірер оңдайларын пірге ал- 
ғаны)

ГРАММАТИЧЕСКАЯ ФОРМА СЛОВА сӧстің грамматика фор- 
мазы

ГРАММАТИЧЕСКИЕ НОРМЫ орта чоохтанарға алылған грам­
матика правилолары

ГРАММАТИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ кӧр: признаки граммати­
ческие

ГРАММАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ сӧстерні, предложениелерні 
грамматика саринаң ӱзӱрері

ГРАММАТИЧЕСКИЙ РАЗБОР кӧр: разбор грамматическай
ГРАММАТИЧЕСКИЙ СТРОЙ ЯЗЫКА тілніц грамматика пӱдізі
ГРАММАТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ сӧстернің грамматикадағы 

тузазы
ГРАММАТИЧЕСКОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ бон подлежащей (грам­

матическай субъект)
ГРАММАТИЧЕСКОЕ ПРАВИЛО сӧстернің грамматика пра­

вилолары
ГРАФИКА тілніц пічікте пазылчатхан танығлары, кӧзідімге 

ал за: латин графиказы, араб графиказы
ГУБНАЯ ГАРМОНИЯ ирін гармониязы
ГУБНЫЕ ГЛАСНЫЕ ирін ӱнніглері, кӧзідімге алза: п, б, ф, в, м

18



д
ДАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж дательный 
ДВОЕТОЧИЕ ікі точка
ДВОЙНЫЕ СОГЛАСНЫЕ хос (ікі) ӱн чох тапсағлар (соглас- 

найлар)
ДВУСОСТАВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложение двусос­

тавное
ДВУЯЗЫЧИЕ ікі тілліг полғаны; ікі тілні чахсы пілгені 
ДВУЯЗЫЧНЫЙ СЛОВАРЬ ікі тілліг сӧстік [ікі тілнең туза- 

ланылчатхан тілбестіг сӧстік]
ДЕЕПРИЧАСТИЕ деепричастие
ДЕЕПРИЧАСТИЕ МЕРЫ И СТЕПЕНИ, ПРЕДЕЛА син дееп-

ричастиезі
ДЕЕПРИЧАСТИЕ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ДЕЙСТВИЯ азына- 

да действиенің деепричастиезі
ДЕЕПРИЧАСТИЕ СОЕДИНИТЕЛЬНОЕ піріктіріс деепричас­

тиезі
ДЕЕПРИЧАСТИЕ СЛИТНОЕ пірге деепричастие 
ДЕЕПРИЧАСТИЕ ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ итірбинчеткен деепри­

частие
ДЕЕПРИЧАСТНАЯ КОНСТРУКЦИЯ деепричастиеліг чоох ки- 

зегі
ДЕЕПРИЧАСТНЫЕ ФОРМЫ деепричастие формалары [хозым- 

нарына коре]: -п /-ып, -іп/, -а, -е
ДЕЕПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ деепричастие кизегі 
ДЕЙСТВИЕ идіг
ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ кӧр: основной залог 
ДЕНТАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ кӧр: зубные согласные 
ДЕРИВАЦИЯ деривация [сӧстернің хозым (аффикстер) полы- 

зиинан, путчеткені]
ДЕТЕРМИНАТИВЫ тӧстіктің чарытхызы, тӧстіктің хозымы 
ДЕТСКИЕ СЛОВА кічіг палаларның сӧстері 
ДЕШИФРОВКА дешифровка [пілдізі чох пічіктерні ілеге сы- 

ғарғаны; кӧзідімге алза: орхон паза енисей пічіктерін хығырға- 
ны, ӱзӱргені]

ДЕФИС сиилгі
ДИАЛЕКТ диалект; [1) nip орында чуртапчатхан пірге хоных- 

тығ чоннарның тілі істіндегі пасха-пасха оңдайлар, варианттар; 
2) тілдегі аал сай пасха чоохтарның пірігізі]
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ДИАЛЕКТИЗМ диалектизм [диалект созі]
ДИАЛЕКТНАЯ ЛЕКСИКА кӧр: лексика диалектная 
ДИАЛЕКТНЫЙ СЛОВАРЬ диалект сбстігі 
ДИАЛЕКТНЫЕ СЛОВА диалект сӧстері
ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА аал сай пасха чоохтарны 

кӧзітчеткеы карта
ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКИЙ АТЛАС диалекттер карталарыньщ 

чыындызы. Кӧзідімге ал за, тӱрк тіллерінің диалекттерінің атла- 
зы

ДИАЛЕКТОЛОГИЯ диалектология [пірее тілнің диалекттерін, 
чоохтарын ӱгренчеткен тіл науказының чардығы]

ДИАКРИТИЧЕСКИЙ ЗНАК букваларда хоза туза кӧзідерге 
киректелчеткен танығлар, кӧзідімге алза: ғ, ӧ, ч;, ң 

ДИАЛОГ ікі кізінің тіл алысханы (ирбек)
ДИКЦИЯ дикция [сӧсті, поғымнарны паза тапсағларны пос 

оңдайынчд адапчатханы]
ДИКТАНТ диктант [пазып сыныхтачдң тоғыс]
ДИСИЛЛАТ ікі поғымнығ (слогтығ ) сӧс
ДИССИМИЛЯЦИЯ диссимиляция [тапсағларның пос поста- 

рынаң пасхалалчатханы, тӧӧй тапсағларның тӧӧйлерін чідірчет- 
кені]

ДИССОНАНС тапсағларның киліспинчеткені (гармония чоғы) 
ДИФТОНГ дифтонг [ікі ӱнніглернің (гласнайларның) палға- 

лызы — слогтығ паза слог чох]
ДИФТОНГИЗАЦИЯ ӱнніглернің дифтонгка айланызы 
ДОЛГИЙ ГЛАСНЫЙ кор: гласные долгие 
ДОЛГИЙ СЛОГ узун поғым (слог)
ДОЛГИЙ СОГЛАСНЫЙ узун ӱн чох тапсағ 
ДОЛГОТА ГЛАСНОГО ӱнніглігнің узуны 
ДОЛГОТА ЗВУКА тапсағның узуны 
ДОЛГОТА НОРМАЛЬНАЯ (тапсағның) чӧпче узуны 
ДОМИНАНТА доминант [ӧӧн тузалығ полчатхан синоним- 

нерніц пірсі]
ДОПОЛНЕНИЕ толдырығ 
ДОПОЛНЕНИЕ ПРЯМОЕ кӧні толдырығ 
ДОПОЛНЕНИЕ КОСВЕННОЕ кбр: косвенное дополнение 
ДРАВИДСКИЕ ЯЗЫ КИ  дравид тіллер і [И ндистан, 

Шриланкидегі тіллер; андар кірчелер: тамил тілі, телугу, канна­
да, малаялам]
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ДРЕВНЕТЮРКСКИЕ СЛОВА пурунғы тӱрк сӧстері 
ДРОБНЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ унах саннар 
ДРОЖАЩИЕ СОГЛАСНЫЕ тітірестіг ӱн чох тапсағлар

•ш*J I X

ЖАРГОН жаргон [пірее социальнай пірігісте, группада туза- 
ланылчатхан тіл; кӧрімге алза: студенттернің жаргоны, оғыр- 
ларның, садығцыларның, спортчыларның паза даа пасха] 

ЖЕНСКИЙ РОД кӧр: род

3
ЗАДНЕЯЗЫЧНЫЕ СОГЛАСНЫЕ тіл соондағы ӱн чох тап- 

сағлар
ЗАГЛАВНАЯ БУКВА кӧр: буква 
ЗАГЛАВНОЕ СЛОВО пас сӧс (заглавнай сӧс) 
ЗАИМСТВОВАННОЕ СЛОВО пасха тілдең алылған сӧс 
ЗАКОНЫ АССИМИЛЯЦИИ СОГЛАСНЫХ согласнайларнын 

ассимиляция законнары [ӱн чох тапсағларның тӧӧйлесчеткенінің 
законнары]

ЗАКОНЫ ДИССИМИЛЯЦИИ СОГЛАСНЫХ согласнайларнын 
диссимиляция законнары [ӱн чох тапсағларның пасхалалчатха- 
ныныц законнары]

ЗАЛОГ залог [действиеніц субъектке паза объектке хайди 
теелчеткенін кӧзітчеткен глаголныц грамматика категориязы] 

ЗАЛОГ ОСНОВНОЙ бон залог 
ЗАЛОГ ПОНУДИТЕЛЬНЫЙ кӱстег залог 
ЗАЛОГ ВЗАИМНЫЙ полызығ залог 
ЗАЛОГ СТРАДАТЕЛЬНЫЙ илегліг залог 
ЗАПЯТАЯ запятой
ЗАКОН РАЗВИТИЯ ЯЗЫКА тіл ӧзізінің оцдайлары 
ЗАКРЫТЫЕ ГЛАСНЫЕ чабых ӱнніглер (гласнайлар). Кӧрімге: 

и, у, ӱ (узкие гласные)
ЗАКРЫТЫЙ СЛОГ чабых поғым (слог). Кӧрімге: ат-тығ, сӧс-тік 
ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ Кидеркі Европаның 

тіллері: француз, немец, итал паза даа пасха тіллер
ЗВАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ адач,аң, хығырығлығ падеж. 

Кӧзідімге алза: друже, старче, человече.
ЗВОНКИЕ СОГЛАСНЫЕ табыстығ ӱн чох тапсағлар 
ЗВУК тапсағ
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ЗВУКИ РЕЧИ чоох тапсағлары 
ЗВУКОВОЙ тапсағлығ
ЗВУКОВАЯ СИСТЕМА тапсағлар системазы 
ЗВУКОВОЕ ИЗМЕНЕНИЕ тапсағларның алысчатханы 
ЗВУКОВОЕ ПИСЬМО тапсағлар пічии 
ЗВУКОВОЙ ЯЗЫК тапсағлығ тіл (истілчеткен тіл) 
ЗВУКОВЫЕ СИМВОЛЫ тапсағлығ танығлар 
ЗВУКО- И ОБРАЗОПОДРАЖАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА кӧӧгіс- 

ӧткініс сӧстері
ЗВУКОСОЧЕТАНИЕ тапсағлар пірігізі 
ЗНАК танығ
ЗНАК ПЕРЕНОСА кӧзіріс тании 
ЗНАКИ ПРЕПИНАНИЯ танығлар
ЗНАМЕНАТЕЛЬНОЕ СЛОВО толдыра тузалығ сӧс, ӧӧн сӧстер, 

пос алынч,а киректелчеткен сӧстер 
ЗНАЧЕНИЕ туза
ЗНАЧЕНИЕ СЛОВА сӧстің тузазы
ЗНАЧЕНИЕ ГРАММАТИЧЕСКОЕ кӧр: грамматическое зна­

чение
ЗНАЧЕНИЕ СИНТАКСИЧЕСКОЕ (сӧстің) синтаксис тузазы 
ЗНАЧЕНИЕ ЛЕКСИЧЕСКОЕ (сӧстің) лексика тузазы 
ЗНАЧЕНИЕ ПРЯМОЕ (ОСНОВНОЕ) (сӧстің) кӧні (ӧӧн) тузазы 
ЗНАЧЕНИЕ ВТОРИЧНОЕ (сӧстің) ікінчд тузазы 
ЗНАЧЕНИЕ ПЕРЕНОСНОЕ кӧр: переносное значение 
ЗНАЧЕНИЕ ДОБАВОЧНОЕ (сӧстің) хоза тузазы

И
ИГРА СЛОВ сӧстер ойыны, кӧр: каламбур 
ИДЕОГРАММА идеограмма [хоостарнаң алай символларнаң 

танығ]
ИДЕОГРАФИЯ кӧр: идеографическое письмо 
ИДЕОГРАФИЧЕСКОЕ ПИСЬМО иероглифтернең алай символ- 

ларнаң тузаланылчатхан пічіктер. Кӧзідімге алза: хыдат, япон 
пічіктері

ИДИОМА идиома [стилистическай оңдайлары тың пілдіріліп, 
чоохта ӧнетін киректелчеткен фразеологизм]

ИЕРОГЛИФЫ иероглифтер [пічік танығлары]
ИЗАФЕТ изафет [тартылғы палғалыстығ сӧс пірігізі]. Кӧзідімге 

алза: хой пазы — хойньщ пазы
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ИЗМЕНЕНИЕ хубулыс
ИЗМЕНЯЕМЫЕ СЛОВА хубулчатхан сӧстер 
ИЗМЕНЯЕМЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ хубулчатхан чоох чардыхтары 
ИЗОГЛОССА изоглосса [лингвистика картазында пірее тілнің, 

диалекттернің тарапчатханын кӧзітчеткен сиг]
ИМЕНА аттар [существительнайларның, пілдірткілернің (при- 

лагательнайларның), саннарнын, nip тиксі ады]
ИМЕНА ДЕЙСТВИЯ идігнің аттары 
ИМЕННОЙ адағлығ
ИМЕННОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ адағлығ сӧс пірігізі 
ИМЕННОЕ СКАЗУЕМОЕ адағлығ сказуемай 
ИМПЕРАТИВ кӧр: повелительное наклонение 
ИМЯ ат, адағ
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ существительнай ады 
ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ пілдірткі (прилагательнай) ады 
ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ саннар ады 
ИМЯ СОБСТВЕННОЕ пос алынч,а ат (пос ады)
ИМЯ НАРИЦАТЕЛЬНОЕ тиксі сӧстернің ады 
ИНВЕРСИЯ инверсия [сӧстерні тискер иретче турғысчатханы 

алай сӧстернің олаңай турчаң оңдайын алыстырғаны] 
ИНДИКАТИВ кӧр: изъявительное наклонение 
ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ индоевропа тіллері [пасха-пасха 

пӧліктер: 1) хинди тіллер пӧлігі: бенгал, пенжаб, санскрит, урду, 
хинди тіллер; 2) иран пблігі: парис, афган, хура, таджик, осетин 
тіллер; 3) славян тіллер пӧлігі [кӧр: славянские языки]; 4) бал- 
тика тіллер пӧлігі [литва, латыш...]; 5) герман тіллер пӧлігі [кӧр: 
германские языки]; 6) роман тіллер пӧлігі [кӧр: романские язы­
ки] 7) кельт тіллер пӧлігі: ирланд, шотланд паза даа пасха; 8) 
юнань тіллер пӧлігі: грек, византияның ӧліг тіллері; 9) албан 
тілі; 10) армян тілі; 11) хет, тохар бліг тіллер 

ИНОСКАЗАНИЕ кӧр: аллегория
ИНОСТРАННЫЕ СЛОВА пасха тілдең кірген сӧстер [тӧреміл 

тузаланылчатхан пасха тіл сӧстері]
ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: творительный падеж 
ИНТЕНСИВ интенсив [прилагательнайларның тыыдыс фор- 

мазы]
ИНТЕРВОКАЛЬНАЯ ПОЗИЦИЯ ӱнніглер (гласнайлар) ара- 

зындағы турым
ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА чон аразындағы тіллерде
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тузаланылчатхан nip тиксі сӧстер. Кӧзідімге алза: философия, 
география, телеграф, импорт, экспорт, драма, опера, спорт, рес­
публика

ИНТОНАЦИЯ интонация [чоохтаныстың кӧӧ]
ИНТОНАЦИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНАЯ сурығ интонациязы 
ИНТОНАЦИЯ ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНАЯ чоох интонациязы 
ИНФИНИТИВ инфинитив [глаголныц іле нимес формазы] 
ИСКОННЫЕ СЛОВА ӧӧн сӧстер [пасха тіллернец араласты- 

рылбаан, пос тілінің сӧстері: чир, суғ, тағ, тас, іпек, ағас, хол...] 
ИСКУССТВЕННЫЕ ЯЗЫ КИ арған (пӱдірілген) тіллер. 

Кӧзідімге алза: изо, интерлингва, эсперанто паза даа пасха 
ИСТОРИЗМ историзм [чуртастаң сых парған нимені таных- 

тапчатхан сӧс: албан, пиг, сарчын, ызых]
ИСТОРИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА тархын грамматиказы 

[сӧстернің, сӧс пірігістерінің, предложениенің пӱдізін паза олар- 
ның ирткен чолларын ӱгренчеткен грамматика]

ИСТОРИЧЕСКАЯ ЛЕКСИКОЛОГИЯ пурунғы тіллердегі 
сӧстерні ӱгренчеткен тіл науказының чардығы

ИСТОРИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА тархын фонетиказы [тапсағ- 
ларның сыххан чолын ӱгренчеткен тіл науказының чардығы] 

ИСТОРИЧЕСКИЙ ПРИНЦИП ОРФОГРАФИИ кӧр: традици­
онный принцип орфографии [сӧстернің пурунғыда пазылған оң- 
дайларына тӧстенчеткен орфография — орта пазыс] 

ИСХОДНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж исходный 
ИБЕРИЙСКО-КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ иберий-кавказ тіллері 

[кавказтағы тіллерніц nip тиксі аттары, пеер 40-ча тіл кірче. 
Кӧзідімге алза: абхаз, абазин, адыгей, кабардин, чечен, ингуш, 
авар, даргин паза даа пасха тіллер]

К
КАВЫЧКИ кавычкалар (хос тырғахтар)
КАЛАМБУР каламбур (сӧс ойыны)
КАЛЛИГРАФИЯ каллиграфия [сіліг паза иптіг пасханы] 
КАЛЬКА калька [пасха тілдең кӧнізінең тілбестелген сӧс] 
КАЛЬКИРОВАНИЕ калькирование [пасха тілдең кӧнізінең 

тілбестеені]
КАЗАХСКИЙ ЯЗЫК казах тілі
КАТЕГОРИЯ категория [тілніц тиксі пілдіріглерінің пірее тӧӧй 

оңдайларының пӧлігі, кӧрімге алза: падеж категориязы паза даа 
пасха]
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КАТЕГОРИЯ ГРАММАТИЧЕСКАЯ грамматика категориязы 
КАТЕГОРИЯ МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ морфология категориязы 
КАТЕГОРИЯ СИНТАКСИЧЕСКАЯ синтаксис категориязы [пір 

сӧс пасхазынаң палғалыстығ полчатханы]
КАТЕГОРИЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ тартылғы категория 
КАТЕГОРИЯ ЛИЦА сырай категориязы 
КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА сан категориязы
КАЧЕСТВЕННЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ качество кӧзітчеткен 

пілдірткілер (прилагательнайлар)
КАЧЕСТВЕННЫЕ НАРЕЧИЯ качество кбзітчеткен наречие- 

лер
КАЧЕСТВЕННОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ качество кбзітчеткен ча- 

рытхы
КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ кельт тіллері [индоевропа тіллері 

пӧлігіне кірчеткен ирланд, шотланд, уэльс, бретан паза галл 
тіллері]

КИМОГРАФ кимограф [эксперименттіг фонетикада тапсағлар- 
ны пазарға тузаланылчатхан аппарат]

КИРГИЗСКИЙ язык хырғыс тілі
КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ хыдат-тибет семьязына 

кірчеткен тіллер: хыдат, тибет, дунган, Вьетнам, сиам (тай), бир- 
ма паза даа пасхазы

КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ ӱнніг тапсағларның пӧліктері 
КЛАССИФИКАЦИЯ ЗВУКОВ тапсағларның пӧліктері 
КЛАССИФИКАЦИЯ СОГЛАСНЫХ ӱн чох тапсағларның 

пӧліктері
КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ тіллернің пӧліктері. Кӧзідімге 

алза: тӱрк, славян, роман тіллері паза пасхазы
КНИЖНАЯ ЛЕКСИКА пічікте ле тузаланылчатхан сӧстер 
КНИЖНЫЙ ЯЗЫК пічік тілі [литература тілінең алылған 

пічікте тузаланылчатхан тіл]
КОЙНЕ койне [1. Чонньщ пір тиксі тілі. 2. Пасха-пасха диа- 

лекттіг чонньщ тіл алысчатхан прайзына пілдістіг тілі] 
КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ ӧӧн саннар 
КОММУНИКАТИВНАЯ ФУНКЦИЯ СЛОВА сӧстің тіл алы- 

зарға киректелчеткен тузазы
КОММУНИКАТИВНАЯ ФУНКЦИЯ ЯЗЫКА тілнің чуртаста 

тіл алызарға тузаланылчатхан тузазы
КОМПАРАТИВ кӧр: сравнительная степень
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КОМПАРАТИВИСТИКА чағын тіллерні тиңнеетіріп ӱгренчет- 
кен тіл науказының чардығы (раздел языкознания) 

КОМПОНЕНТ чардых
КОМПОНЕНТЫ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ сӧс пірігізінің чардых- 

тары
КОНВЕРГЕНЦИЯ 1) тапсағларның чағыннасчатханы; 2) тап- 

сағларның тӧӧй оңдайларынаң чағыннасчатханы
КОНВЕРСИЯ конверсия [наа сӧстің пасха чоох чардығынаң 

пӱтчеткені. Кӧзідімге алза: глаголдаң существительнай путче] 
КОНСОНАНТ консонант 1. Ӱн чох тапсағ (соглаенай). 2. Слог 

чох алай слог пӱдірбинчеткен тапсағ [й]
КОНСОНАНТИЗМ консонантизм [тілдегі ӱн чох тапсағлар- 

ның системазы паза оларның оңдайлары]
КОНСТРУКЦИЯ конструкция [синтаксистегі nip пӱдін кизек. 

Кӧзідімге: чарытхылығ конструкция, причастиеліг, деепричас- 
тиеліг конструкция, предикаттығ конструкция, предлог чох кон­
струкция]

КОНТЕКСТ контекст [сағысты толдыразынаң кӧзітчеткен 
пічіктец алылчатхан чоох кизегі]

КОНТРОЛЬНЫЙ ДИКТАНТ сыныхтағлығ диктант 
КОРЕНЬ СЛОВА сӧстің тӧстігі. Кӧзідімге алза: пастағ, пас- 

тағцы, пастых, паста-, пастал-. Кӧзіділген сӧстернің тбстігі пас.
КОРНЕВЫЕ ЯЗЫКИ тӧстіктіг (ӧӧн) тіллер, кӧр: аморфные 

языки
КОРЕНЬ ТӦСТІК

КОСВЕННАЯ РЕЧЬ кӧр: речь косвенная 
КОСВЕННОЕ ДОПОЛНЕНИЕ тоғыртын толдырығ 
КОСВЕННЫЕ ПАДЕЖИ тоғыртын падежтер 
КОСВЕННЫЙ тоғыртын 
КРАСНАЯ СТРОКА хызыл чол 
КРАТКИЙ хысха
КРАТКИЙ ГЛАСНЫЙ хысха ӱнніглер 
КРАТКИЙ СЛОГ хысха поғым, уйа (слог)
КУЛЬТУРА РЕЧИ чоох культуразы (литература тілінец орта 

чоохтан пілгені)

Л
ЛАБИАЛИЗОВАННЫЕ (ОГУБЛЕННЫЕ) ГЛАСНЫЕ кӧр: глас­

ные лабиализованные
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КОММУНИКАТИВНАЯ ФУНКЦИЯ ЯЗЫКА тілнің чуртаста 
тіл алызарға тузаланылчатхан тузазы

КОМПАРАТИВ кӧр: сравнительная степень 
КОМПАРАТИВИСТИКА чағын тіллерні тиңнестіріп ӱгренчет- 

кен тіл науказының чардығы (раздел языкознания) 
КОМПОНЕНТ чардых
КОМПОНЕНТЫ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ сӧс пірігізінің чардых- 

тары
КОНВЕРГЕНЦИЯ 1) тапсағларның чағыннасчатханы; 2) тап- 

сағларның тӧӧй оңдайларынаң чағыннасчатханы
КОНВЕРСИЯ конверсия [наа сӧстің пасха чоох чардығынаң 

пӱтчеткені. Кӧзідімге алза: глаголдаң существительнай путче] 
КОНСОНАНТ консонант 1. Ӱн чох тансағ (согласнай) 2. Слог 

чох алай слог пӱдірбинчеткен тансағ [й].
КОНСОНАНТИЗМ консонантизм [тілдегі ӱн чох тапсағлар- 

ның системазы паза оларның ондайлары]
КОНСТРУКЦИЯ конструкция [синтаксистегі nip пӱдін кизек. 

Кӧзідімге: чарытхылығ конструкция, причастиеліг, деепричас- 
тиеліг конструкция, предикаттығ конструкция, предлог чох кон­
струкция]

КОНТЕКСТ контекст [сағысты толдыразынаң кӧзітчеткен 
пічіктең алылчатхан чоох кизегі]

КОНТРОЛЬНЫЙ ДИКТАНТ сыныхтағлығ диктант 
КОРЕНЬ СЛОВА сӧстің тӧстігі. Кӧзідімге алза: пастағ, пас- 

тағчці, пастых, паста-, пастал-. Кӧзіділген сӧстернің тӧстігі пае.
КОРНЕВЫЕ ЯЗЫКИ тӧстіктіг (ӧӧн) тіллер, кӧр: аморфные 

языки
КОРЕНЬ тӧстік
КОСВЕННАЯ РЕЧЬ тоғыртын чоох 
КОСВЕННОЕ ДОПОЛНЕНИЕ тоғыртын толдырығ 
КОСВЕННЫЙ тоғыртын
КОСВЕННЫЕ ПАДЕЖИ тоғыртын падежтер 
КРАСНАЯ СТРОКА хызыл чол 
КРАТКИЙ хысха
КРАТКИЙ ГЛАСНЫЙ хысха ӱнніглер 
КРАТКИЙ СЛОГ хысха поғым, уйа (слог)
КУЛЬТУРА РЕЧИ чоох культуразы (литература тілінец орта 

чоохтан пілгені)
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ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ лекси- 
ко-семантическай сӧс пӱдірізі [пірее сӧстің тузазы чарылып, наа 
сӧс пӱдірілчетсе: туе [хысхы туе] — туе [лингвистика термині] 

ЛЕКСИКО-СИНТАКСИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ лек- 
сико-синтаксическай сӧс пӱдірізі [наа хадыл сое синтаксическай 
сӧс пірігіетер оңдайынаң пӱтчетсе: тигіриб, хариб]

ЛИНГВИСТ тілчд [тіллерні ӱгренчеткен ученай] 
ЛИНГВИСТИКА лингвистика [тілдеңер наука], кӧр: языкове­

дение, языкознание
ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ГЕОГРАФИЯ диалектологияньщ чар- 

дығы [пірее диалекттің хайдағ чирлерге тарапчатханын кӧзітчет- 
кені]

ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ КАРТА МИРА тилекейдегі тіллернің 
картазы

ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ЛИТЕРАТУРА тілдеңер литература 
(тілдеңер тоғыстар)

ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ тіл терминнері 
(сӧстері)

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ КАТЕГОРИИ тіл категориялары 
ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ тіл терминнерінің сӧстігі 
ЛИНИЯ сиг
ЛИТЕРАТУРНАЯ НОРМА литература тілінің сині (литерату­

ра кӧзідии полчатхан тіл)
ЛИТЕРАТУРНАЯ РЕЧЬ литература тілінің синінең чоохтан- 

ған чоох
ЛИТЕРАТУРНЫЙ ДИАЛЕКТ литература тілінің диалекті (ли­

тература тілінің ӧӧніне алылчатхан диалект)
ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЯЗЫК литература тілі [полған на тілнің 

кӧзідім полчатхан тіл сині]
ЛИЦО сырай
ЛИЦО ПЕРВОЕ пастағы сырай 
ЛИЦО ВТОРОЕ ікінңі сырай 
ЛИЦО ТРЕТЬЕ ӱзінчд сырай
ЛИЧНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА глаголнын, сырай формазы 
ЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ личнай предложение [сырай 

козідігліг предложение]
ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ кӧр: местоимения личные 
ЛОГИЧЕСКИЙ ПРЕДИКАТ кӧр: логическое сказуемое 
ЛОГИЧЕСКОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ чоох нимедеңер парчатханын 

таныхтапчатхан ӧӧн сӧс
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ЛОГИЧЕСКОЕ СКАЗУЕМОЕ сағыс хоостыра подлежащайнаң 
палғалысчатхан сӧс

ЛОГИЧЕСКОЕ УДАРЕНИЕ предложениеде сағыс хоостыра та- 
ныхталчатхан сӧс

ЛОКАТИВ кӧр: местный падеж

М
МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ ЯЗЫКИ малай полинезий 

тіллері [п у  пӧлікке малай, яван, тагал паза даа пасха тіллер кірче] 
МАСДАР масдар [араб тілінде глаголның іле нимес формазы] 
МАШИННЫЙ ПЕРЕВОД машина тілбестее (автоматическай) 
МЕЖДОМЕТИЕ хыйғылас (междометие) 
МЕЖДУНАРОДНАЯ ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ 

чоннар аразында тузаланылчатхан фонетика транскрипциязы 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ СЛОВА чоннар аразындағы тиксі туза­

ланылчатхан сӧстер [орфография, лексика, грамматика, ан.пас.] 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ТЕРМИНЫ чоннар аразындағы тузала­

нылчатхан терминнер
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЯЗЫК чоннар аразында тузаланылчат­

хан тіл
МЕЛОДИКА РЕЧИ Т ІЛ Н ІҢ , ЧО О Х ТЫ Ң  КӦӦ

МЕРТВЫЕ ЯЗЫКИ ӧліг тіллер. Кӧрімге: латин, санскрит, 
скиф, гот, галл, старославян, пурунғы хыдат тілі, пурунғы гурс 
тіллері, пурунғы тӱрк тілі

МЕСТНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж местный 
МНОГОЯЗЫЧИЕ 1. Кӧп тіллер пілгені; тиңн. двуязычие, од- 

ноязычие. 2. Пір орында кӧп тіллернең тузаланғаны
МНОГОЯЗЫЧНЫЙ 1 .Кӧп тілліг сӧстік. 2. Кӧп тілліг чир 

(страна)
МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО кӧр: число 
МЕСТОИМЕНИЕ орынды (местоимение)
МЕСТОИМЕНИЯ ЛИЧНЫЕ сырай орындылары (местоимение- 

лері)
МЕСТОИМЕНИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ кӧр: вопросительные 

местоимения
МЕСТОИМЕНИЯ УКАЗАТЕЛЬНЫЕ кӧр: указательные мес­

тоимения
МЕСТОИМЕНИЯ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ кӧр: определительные 

местоимения
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МЕСТОИМЕНИЯ ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ кӧр: притяжательные 
местоимения

МЕСТОИМЕНИЯ НЕОПРЕДЕЛЁННЫЕ іле нимес орындылар 
(местоимениелер)

МЕСТОИМЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ теезігліг орындылар 
(местоимениелер)

МЕТАТЕЗА метатеза [тапсағларның орыннарынаң алысчат- 
ханы]

МЕТОД метод (арға, оңдай)
МЛАДОПИСЬМЕННЫЕ ЯЗЫКИ наа тӧстелген пічіктіг тіллер 

[пічии чағынғы тустарда алылған тіллер]
МНОГОЗНАЧНОЕ СЛОВО кӧп тузалығ сӧс 
МНОГОЗНАЧНОСТЬ кӧп тузалығ полчатханы 
МНОГОСЛОЖНОЕ СЛОВО кӧп уйалығ сӧс 
МНОГОТОЧИЕ кӧп точка
МОДАЛЬНОСТЬ модальность [чоох апарчатхан кізі чоохтал- 

чатхан нимее хайдағ теезігліг полчатханын кӧзітчеткен грамма- 
тическай паза лексическай оңдайлар, олар наклонение формала- 
ры, глаголлар, интонация паза даа пасха]

МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА модальность кӧзітчеткен сӧстер. Ол поста- 
рыныц лексика тузаларын чідір салған сӧстер. Кӧзідімге: полар-пол- 
бас, чарир-чарабас

МОДАЛЬНЫЕ ФОРМЫ модальность кӧзітчеткен формалар 
МОНГОЛЬСКИЕ ЗАИМСТВОВАНИЯ моол тілінең алылған

сӧстер
МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ моол тіллері [бурят, халха моол, ха- 

рачин паза калмык тіллері]
МОНОЛОГ nip кізінің пос алынч,а чооғы
МОРДОВСКИЕ ЯЗЫКИ мордва тіллері [угро-финн семьязына 

кірчеткен мордва тілі]
МОРФЕМА морфема 1. Сӧстің тузалығ иң кічіг чардығы. 2. 

Грамматика тузалығ хозым
МОРФОЛОГИЯ морфология [сӧстернің пӱдізін, хубулызын ӱг- 

ренчеткен тіл науказының чардығы]
МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ 

тіллерніц морфология саринаң пӧлілчеткені
МОРФОЛОГИЧЕСКИЙ РАЗБОР кӧр: разбор морфологический 
МОРФОЛОГИЧЕСКИЙ СОСТАВ СЛОВА сӧстернің морфоло­

гия саринаң пӱдізі
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МОРФОЛОГИЧЕСКИЙ СПОСОБ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ
сӧстернің хозымнар полызиинаң пӱтчеткені 

МУЖСКОЙ РОД кӧр: род
МЯГКИЕ СОГЛАСНЫЕ нымзах ӱн чох тапсағлар (согласнай- 

лар)

Н
НАЗАЛИЗАЦИЯ ЗВУКОВ тапсағларны адапчатса, табыс пу- 

рун ӧтіре сыхчатханы
НАЗАЛЬНЫЕ ЗВУКИ кӧр: носовые звуки 
НАЗЫВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ адалыстығ предложение 
НАКЛОНЕНИЕ наклонение
НАКЛОНЕНИЕ ЖЕЛАТЕЛЬНОЕ хыныстығ наклонение 
НАКЛОНЕНИЕ ИЗЪЯВИТЕЛЬНОЕ изъявительнай наклоне­

ние
НАКЛОНЕНИЕ ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ кӱстегліг наклонение 
НАКЛОНЕНИЕ ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНОЕ полғадағ наклоне­

ние
НАКЛОНЕНИЕ УСЛОВНОЕ молчдстығ наклонение 
НАПРАВИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж направительный 
НАРЕЧИЕ наречие (хубулбас сӧстер)
НАРЕЧИЯ КАЧЕСТВЕННЫЕ кӧр: качественные наречия 
НАРЕЧИЯ ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ идіг оңдайының наречиелері 
НАРЕЧИЯ МЕРЫ И СТЕПЕНИ син наречиелері 
НАРЕЧИЯ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ обстоятельство наречие­

лері
НАРЕЧИЯ МЕСТА орын наречиелері 
НАРЕЧИЯ ВРЕМЕНИ туе наречиелері 
НАРЕЧИЯ ПРИЧИНЫ сылтағ наречиелері 
НАРЕЧИЯ ЦЕЛИ пӧгін наречиелері 
НАРИЦАТЕЛЬНОЕ ИМЯ кӧр: имя нарицательное 
НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ кӧр: время настоящее 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЯЗЫК кбр: язык 
НЕБНАЯ ГАРМОНИЯ хурғах гармониязы 
НЕЗНАМЕНАТЕЛЬНОЕ СЛОВО П О Л Ы ЗЫ Ғ Л Ы Ғ  СӦС 

НЕИЗМЕНЯЕМЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ хубулбинчатхан чоох чар- 
дыхтары

НЕЛАБИАЛИЗОВАННЫЕ (НЕОГУБЛЕННЫЕ) ГЛАСНЫЕ
иріннер араласпин пӱтчеткен ӱнніглер (гласнайлар)
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НЕОДНОРОДНЫЕ ЧЛЕНЫ тӧӧй нимес членнер 
НЕОДУШЕВЛЕННЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ тіріг нимес ни- 

мелерні адапчатхан существительнайлар 
НЕОЛОГИЗМ неологизм [наа сӧс: космос] 
НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА глаголньщ іле ни­

мес формазы
НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предло­

жение неопределенно-личное
НЕПЕРЕХОДНЫЙ ГЛАГОЛ тоғыртын толдырығнаң палғалыс- 

тығ глагол
НЕПОЛНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ толдыра нимес предложение 
НЕПОЛНОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ толдыра нимес сӧс пірігізі 
НЕПРОИЗВОДНОЕ СЛОВО пӱтпеен сӧс
НЕРАСПРОСТРАНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложе­

ние нераспространенное
НЕСКЛОНЯЕМЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ падежче хубулбин- 

чатхан существительнайлар
НЕСПРЯГАЕМЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА глаголньщ сырайчд ху- 

булбинчатхан формалары
НОРМАТИВНАЯ ГРАММАТИКА кӧр: грамматика нормативная 
НОСОВЫЕ СОГЛАСНЫЕ пурун ӱн чохтар (согласнайлар)

О
ОБЛАСТНОЙ ДИАЛЕКТ кӧр: территориальный диалект 
ОБОБЩАЮЩЕЕ СЛОВО нимелерні nip оңнағнаң таныхтап- 

чатхан сӧс
ОБОБЩЕННО-ЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложение 

обобщенно-личное
ОБОЗНАЧАТЬ таныхтирға 
ОБОСОБЛЕНИЕ чара турыс
ОБОСОБЛЕННЫЕ ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ чара турчат- 

хан ікінчд орыннығ членнер 
ОБРАЗЕЦ К Ӧ З ІД ІГ  

ОБРАЗНАЯ РЕЧЬ кибірліг чоох 
ОБРАЗНОЕ ВЫРАЖЕНИЕ кибірліг (хоос) сӧстер 
ОБРАЗОПОДРАЖАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА омаа кӧӧгісчеткен 

сӧстер
ОБРАЩЕНИЕ айланыс
ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ предложениенің обстоятельство ікінчд орыннығ 
членнері

ОБСТОЯТЕЛЬСТВО обстоятельство
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО МЕРЫ И СТЕПЕНИ син обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО МЕСТА орын обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ВРЕМЕНИ туе обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО УСЛОВИЯ молчдғ обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ПРИЧИНЫ сылтағ обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ЦЕЛИ пӧгін обстоятельствозы 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ действие (идіг) оц- 

дайының обстоятельствозы
ОБЩАЯ ФОНЕТИКА тиксі фонетика 
ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ тілдеңер тиксі наука 
ОБЩЕНАРОДНЫЙ ЯЗЫК Ч О Н Н Ы Ң  пір тиксі пілдіетіг тілі 
ОБЪЕКТ объект [действиее теелчеткен предмет] 
ОГЛУШЕНИЕ СОГЛАСНЫХ табыстығ ӱн чох тапсағларның 

туныхха айланчатханы
ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ кор: частицы ограничитель­

ные
ОГУБЛЕНИЕ иріннер полызиинаң тапсағлар пӱтчеткені 
ОДНОЗНАЧНЫЕ СЛОВА пір тузалығ сӧстер 
ОДНОКОРЕННЫЕ СЛОВА nip тӧстіктіг сӧстер 
ОДНОРОДНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ тӧӧй хоза 

(придаточнай) предложениелер
ОДНОРОДНЫЕ ЧЛЕНЫ тӧӧй членнер
ОДНОСОСТАВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложение одно­

составное
ОДУШЕВЛЕННЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ тіріг нимелерні 

адапчатхан существительнайлар
ОЗВОНЧЕНИЕ СОГЛАСНЫХ туных ӱн чохтарныц (согласнай- 

ларның) табыстыға айланчатханы
ОКАНЬЕ ойлас (ударение чох поғымнарда о тапсағ адалчат- 

ханы): вода, гора; хакастап: побам (пабам)
ОКОНЧАНИЕ (флексия) хозым
ОМОНИМ омоним (пасха тузалығ, че тӧӧй адалчатхан сӧстер: 

ада (кізі), ада (адирға), аар (артынцах), аар (учухчаң)
ОМОФОНЫ омофоннар (тӧӧй адалчатхан, че пасха оцдайнац 

пазылчатхан сӧстер: пуд — пут; пазы 'его голова’ — паазы 
’цена’
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ОНОМАСТИКА ономастика [кізілернің, малларның аттарын 
ӱгренчеткен лингвистика науказының чардығы]

ОПИСАТЕЛЬНАЯ ГРАММАТИКА кӧр: грамматика описатель­
ная

ОПОРНЫЙ ДИАЛЕКТ ӧӧн диалект 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ чарытхы
ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ чарыдығлығ орынды- 

лар (местоимениелер)
ОПРЕДЕЛЯЕМОЕ СЛОВО чарыдылчатхан сӧс 
ОПРЕДЕЛЯЮЩЕЕ СЛОВО чарытчатхан сӧс 
ОРГАНЫ РЕЧИ чоох органнары
ОРИЕНТАЛИСТИКА ориенталистика [іскеркі тіллерні ӱгрен- 

четкен наука]
ОРУДИЙНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж орудийный 
ОРФОГРАММА орфограмма [сӧстернің орфография правило- 

лары хоостыра пазылчатханы]
ОРФОГРАФИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА орфография правилолары 
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ РАЗБОР орфография хоостыра ӱзӱріг 
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ орфография сӧстігі 
ОРФОГРАФИЯ орфография [орта пазарыньщ правилолар сис- 

темазы]
ОРФОЭПИЧЕСКИЕ НОРМЫ орфоэпия синнері 
ОРФОЭПИЯ орфоэпия [орта чоохтаныс]
ОРХОНО-ЕНИСЕЙСКИЕ НАДПИСИ орхон паза енисей 

пічіктері. Хакасияда, Тывада, Монголияда паза пасха даа чир- 
лерде табылған тӱрк чонның 5—8 чӱс чылларда тастарда пазыл- 
ған пічіктері]

ОСНОВА ӧӧн
ОСНОВА СЛОВА сӧстің ӧӧні 
ОСНОВА ЯЗЫКА тілнің ӧӧні 
ОСНОВНОЙ ӧӧн
ОСНОВНОЙ ЗАЛОГ кӧр: залог основной
ОСНОВНОЙ ПАДЕЖ кӧр: падеж основной
ОСНОВНОЙ СЛОВАРНЫЙ ФОНД ӧӧн сӧстернің чыындызы
ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ ӧӧн чоох чардыхтары
ОТВЕТ нандырығ
ОТНОСИТЕЛЬНЫЙ теезігліг
ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫ Е теезігл іг 

пілдірткілер (прилагательнайлар)
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ОТНОШЕНИЕ теезіг// тееліс
ОТНОШЕНИЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ чарытхылығ тееліс 
ОТНОШЕНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННОЕ обстоятельстволығ 

тееліс
ОТНОШЕНИЕ ОБЪЕКТНОЕ объекттіг тееліс 
ОТНОШЕНИЕ ПРИТЯЖАТЕЛЬНОЕ тартылғы тееліс 
ОТНОШЕНИЕ ПРЕДИКАТИВНОЕ предикативнай тееліс 
ОТНОШЕНИЕ ПОДЧИНИТЕЛЬНОЕ теести палғалыстығ тееліс 
ОТНОШЕНИЕ СОЧИНИТЕЛЬНОЕ тиңни палғалыстығ тееліс 
ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА глаголныц итірбин- 

четкен формазы 
ОШИБКА алчаас
ОТЫМЕННЫЕ ГЛАГОЛЫ ниме аттарынаң пӱткен глаголлар 

[паста-, сана-, чоохта-]
ОФИЦИАЛЬНЫЙ ЯЗЫК хазна пічіктері пазылчатхан тіл

п
ПАДЕЖ падеж (хубултхыс)
ПАДЕЖ ОСНОВНОЙ ӧӧн падеж (хубултхыс)
ПАДЕЖ РОДИТЕЛЬНЫЙ тартылғы падеж (хубултхыс) 
ПАДЕЖ ДАТЕЛЬНЫЙ пирілгі падеж (хубултхыс)
ПАДЕЖ ВИНИТЕЛЬНЫЙ кӧрімгі падеж (хубултхыс) 
ПАДЕЖ МЕСТНЫЙ орынғы падеж (хубултхыс)
ПАДЕЖ ИСХОДНЫЙ сығынғы падеж (хубултхыс)
ПАДЕЖ НАПРАВИТЕЛЬНЫЙ ызылғы падеж (хубултхыс) 
ПАДЕЖ ОРУДИЙНЫЙ пӱдіргі падеж (хубултхыс) 
ПАДЕЖНЫЕ ОКОНЧАНИЯ падеж (хубултхыс) хозымнары 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЯ палатализация [тіл ортызында пӱтчет- 

кен тапсағлар адалчатханы, тапсағларның нымзах адалчатханы] 
ПАЛАТАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ кӧр: переднеязычные соглас­

ные [хурғахта пӱтчеткен тапсағлар]
ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ палеоазиат тіллері [чухот-кам- 

чат, эскимос-алеут, енисей, юкагир-чуван тіллері, андарох кірче 
нивх тілі]

ПАРАЛЛЕЛИЗМ параллелизм [пір сағыс ікі пасха оманаң 
кӧзіділчеткені. Параллелизм фольклорда тың тузаланылча — 
ырларда, тахпахтарда, алыптығ нымахтарда]

ПАРНЫЕ ЗВУКИ хос тапсағлар [п — 6]
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ПАРНОСОЧЕТАЮЩЕЕСЯ СЛОВО хос хадыл сӧс [азах-пыс- 
хах, айах-хамыс]

ПАССИВ кӧр: страдательный залог 
ПАУЗА тохтағ (тын алыныс, тынам)
ПЕРВИЧНАЯ ОСНОВА сӧстің пастағы ӧӧні (пастағы аффикстіг

ӧӧн)
ПЕРВИЧНОЕ СЛОВО тӧстік сӧс, пастағы сӧс 
ПЕРЕВОД тілбестег
ПЕРЕВОДНЫЙ СЛОВАРЬ тілбестіг сӧстік 
ПЕРЕДНЕЯЗЫЧНЫЕ СОГЛАСНЫЕ тіл алнындағы ӱн чохтар 

(согласнайлар)
ПЕРЕНОС кӧзіріс
ПЕРЕНОСНОЕ ЗНАЧЕНИЕ СЛОВА сӧстің кӧні нимес тузазы 
ПЕРЕХОДНЫЙ ГЛАГОЛ кӧні толдырығнаң палғалыстығ гла­

гол
ПЕРФЕКТ перфект [индоевропа тіллерінде салтары кӧрінчет- 

кен ирткен туе]
ПИСЬМЕННОСТЬ пічік [пічік пазарға киректелчеткен танығ- 

ларның системазы]
ПИСЬМЕННЫЕ ПАМЯТНИКИ пурунғы пічіктер [ағас, тас 

паза пасха даа нимелерде пазылып, пу кӱнге читіре читкен пу- 
рунғы пічіктер: орхон-енисей пічіктері]

ПИСЬМЕННЫЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЯЗЫК кӧр: письменный 
язык

ПИСЬМЕННЫЙ ЯЗЫК пічік тілі
ПИСЬМО пічік [сағысты, кӧгісті, чоохты искірерге алай пічікке 

кир саларға киректелчеткен хоза чоох алысчаң оңдай]
ПЛЕМЕННЫЕ ЯЗЫКИ кизек чоннарның тіллері, кӧр: диа­

лект
ПОВЕЛИТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА глаголның кӱстеч,ең 

формазы [ал, пир, кил, тур]
ПОВТОРЕНИЕ хатиры 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ пастағч,ы ( подлежащей)
ПОДЧИНЕНИЕ теести палғалыс
ПОДЧИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ теести палғандылар (союзтар) 
ПОДЧИНЯЕМОЕ СЛОВО теести палғалылчатхан сӧс 
ПОДЧИНЯЮЩЕЕ СЛОВО теести палғалыстырчатхан сӧс, ӧӧн

сӧс
ПОДЪЕМ кӧдірім [ӱнніг тапсағлар пӱтчеткен туста тілнің 

кӧдірілчеткені]
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ПОДЪЕМ ВЕРХНИЙ ӱстӱндегі кӧдірім 
ПОДЪЕМ СРЕДНИЙ ортызындағы кӧдірім 
ПОДЪЕМ НИЖНИЙ алтындағы кӧдірім 
ПОЛИГЛОТ полиглот [кӧп тіллер пілчеткен кізі] 
ПОЛИСЕМИЯ полисемия [nip сӧстің нинч;е-нинч;е тузалығ пол- 

чатханы]
ПОЛНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ толдыра предложение 
ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА глаголның итірчет- 

кен формазы
ПОМЕТА таныхтағ [хысхачахти хоза искіріг пирілчеткенін 

таныхтааны]
ПОМЕТА ГРАММАТИЧЕСКАЯ сӧстің грамматика таныхтаа, 

кӧзідии: сущ., гл., обет.
ПОМЕТА СТИЛИСТИЧЕСКАЯ стиль таныхтаа, кӧзідии. 

Кӧзідім: книж. (книжное), прост, (просторечное)
ПОНУДИТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ кӧр: залог понудительный 
ПОНЯТИЕ оңнағ
ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ изеріетіг саннар 
ПОРЯДОК СЛОВ сӧстер орны, изеріетірезі 
ПОСЛЕЛОГ послелог (сӧс coo)
ПОЭТИЧЕСКАЯ РЕЧЬ кӧр: речь поэтическая
ПРАВИЛА ПРАВОПИСАНИЯ орта пазарынын, правилолары
ПРАВИЛО правило [орта пасчаң кибір]
ПРАЯЗЫК адалар тілі [тархын хоостыра пір чирдең сыххан 

тіллер]
ПРЕВОСХОДНАЯ СТЕПЕНЬ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО пілдірткінің 

(прилагательнайның) азындырыс сині 
ПРЕДИКАТ кӧр: сказуемое
ПРЕДИКАТИВНАЯ ЕДИНИЦА сказуемайлығ чоох кизегі 
ПРЕДЛОГ предлог [сӧс алнында турчатхан полызығлығ сӧс 

чардығы]
ПРЕДЛОЖЕНИЕ чоохтағ (предложение)
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ГЛАВНОЕ ӧӧн чоохтағ (предложение) 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ДВУСОСТАВНОЕ ікі бон членніг чоохтағ 

(предложение)
ПРЕДЛОЖЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНОЕ іле нимес сы- 

райлығ чоохтағ (предложение)
ПРЕДЛОЖЕНИЕ НЕРАСПРОСТРАНЕННОЕ тараңхай нимес 

чоохтағ (предложение)
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБОБЩЕННО-ЛИЧНОЕ тиксі сырайлығ 
чоохтағ (предложение)

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОДНОСОСТАВНОЕ nip ӧӧн членніг чоохтағ 
(предложение)

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПОБУДИТЕЛЬНОЕ кӱстегліг чоохтағ (пред­
ложение)

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОЕ искірігліг чоохтағ 
(предложение)

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРОСТОЕ олаңай чоохтағ (предложение) 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ РАСПРОСТРАНЕННОЕ тараңхай чоохтағ 

(предложение)
ПРЕДМЕТ ниме (предмет)
ПРЕФИКС кӧр: приставка
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ хоза чоохтағ (предложение) 
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРИЧИНЫ сылтағлығ хоза 

чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЦЕЛИ пӧгінніг хоза чоох- 

тағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛОВИЯ молчдғ хоза 

чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ МЕСТА орын кӧзітчеткен 

хоза чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ВРЕМЕНИ туе хоза чоох- 

тағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ дей­

ствие (идіс) оңдайын кӧзітчеткен хоза чоохтағ (предложение) 
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ МЕРЫ И СТЕПЕНИ синін 

кӧзітчеткен хоза чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ ча 

рытхылығ хоза чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ тол- 

дырығлығ хоза чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ подлежа­

щей хоза чоохтағ (предложение)
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННОЕ 

обстоятельстволығ хоза чоохтағ (предложение)
ПРИЗНАК пілдіріг
ПРИЗНАК ОБЩИЙ тиксі пілдіріг
ПРИЗНАК РАЗЛИЧИТЕЛЬНЫЙ пасхалалчатхан пілдіріг
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ПРИЗНАКИ ГРАММАТИЧЕСКИЕ грамматика пілдіріглері 
ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ пілдірткі (прилагательнай) 
ПРИЛОЖЕНИЕ приложение [существительнайнаң пілдірілчет- 

кен чарытхы]
ПРИМЕР кӧзідім 
ПРИМЕТА танығ (таңма)
ПРИМЕТА ГРАММАТИЧЕСКАЯ грамматика тании (таңмазы) 
ПРИМЕТА ПАДЕЖНАЯ падеж тании (таңмазы) 
ПРИМЕЧАНИЕ сизіндіріг
ПРИМЫКАНИЕ примыкание [сӧстернің хозым чох палғалы- 

зы]
ПРИНЦИПЫ ОРФОГРАФИИ орфографиянын, приндиптері 
ПРИСТАВКА тӧстіктің алнында турчатхан сӧс чардығы 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНАЯ СВЯЗЬ тартылғы палғалыс 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ тартылғы орындылар 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЙ АФФИКС тартылғы хозым 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: родительный падеж 
ПРИЧАСТИЕ причастие
ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ ирткен туе причас- 

тиезд
ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ полчатхан туе при- 

частиезі
ПРИЧАСТИЕ БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ полар туе причастиезі 
ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ причастиеліг чоох кизегі 
ПРОЗВИЩЕ сола
ПРОИЗВОДНАЯ ОСНОВА (сӧстің) пӱткен ӧӧні 
ПРОИЗВОДНОЕ СЛОВО пӱткен сӧс
ПРОИЗНОШЕНИЕ адааны [чоохтың тапсағлар артикуляция- 

зы, адапчатхан ондайлары]
ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРАВИЛЬНОЕ орта адааны 
ПРОНОМИНАЛИЗАЦИЯ пасха чоох чардығының орындаа [ме- 

стоимениее] айланчатханы
ПРОСТОРЕЧНЫЕ СЛОВА олаңай чоохтағы сӧстер 
ПРОСТОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ олаңай глагол сказуе- 

майы
ПРОСТОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ олаңай подлежащай (пастағды) 
ПРОСТОЕ СКАЗУЕМОЕ олаңай сказуемай (сӧйлегчд) 
ПРОСТОЕ СЛОВО олаңай сое
ПРОСТОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ олаңай сӧс пірігізі
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ПРОСТОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ олаңай существительнай 
ПРОСТОЙ олаңай
ПРОТЕЗА протеза (уластырығ) [сӧс пазында ікі ӱн чох тапсағ 

турчатса, оларны адирға оой ползын тіп хозылчатхан тапсағ] 
ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ кӧр: время прошедшее 
ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА профессия лексиказы 

[пірее тоғыста тоғынчатхан чонның ӧнетін тузаланчатхан сӧстері] 
ПРЯМАЯ РЕЧЬ кӧр: речь прямая 
ПРЯМОЕ ДОПОЛНЕНИЕ кӧр: дополнение прямое 
ПРЯМОЕ ЗНАЧЕНИЕ кӧр: значение прямое 
ПСЕВДОНИМ сола ат 
ПУНКТИР ӱзікти сиг 
ПУНКТУАЦИЯ танығлар турғызары
ПУРИЗМ пуризм [наа сӧстердең-неологизмнердең, пасха 

тіллердең алылған сӧстернен, тоғыр кӱрескені]

Р
РАЗБОР (АНАЛИЗ) ӱзӱріг
РАЗБОР ГРАММАТИЧЕСКИЙ грамматика ӱзӱрии 
РАЗБОР МОРФОЛОГИЧЕСКИЙ морфология ӱзӱрии 
РАЗБОР СИНТАКСИЧЕСКИЙ синтаксис ӱзӱрии 
РАЗБОР ФОНЕТИЧЕСКИЙ фонетика ӱзӱрии 
РАЗВИТИЕ РЕЧИ чоох алғыдары
РАЗГОВОРНАЯ ЛЕКСИКА (разговорный язык) олаңай чоох- 

та тузаланылчатхан сӧстер, чоох алысчатса, тузаланылчатхан 
сӧстер

РАЗГОВОРНАЯ РЕЧЬ олаңай чоох тілі 
РАЗГОВОРНИК чоохтазығ сӧстігі
РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ пӧліс палғандылары (союзта- 

ры)
РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ поліс саннары 
РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЙ ТВЕРДЫЙ ЗНАК пӧлістіг хатығ танығ. 

Кӧзідімге: субъект, объект 
РАЗДЕЛ пӧлік 
РАЗРЯД пӧлік
РАЗРЯДЫ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ саннарның пӧліктері 
РАСПРОСТРАНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ кӧр: предложение 

распространенное
РАСПРОСТРАНЕННЫЙ тараңхай
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РЕДУПЛИКАЦИЯ тӧстіктің хаталғаны [хып-хызыл, кӧппе- 
гес, аппағас]

РЕДУЦИРОВАННЫЙ тың хысха [сала ла адалчатхан ӱнніг 
тапсағ]

РЕЧЕВОЙ АППАРАТ чоохтаныс аппарады 
РЕЧЬ чоох
РЕЧЬ БЫТОВАЯ иб аразындағы чоох
РЕЧЬ ДИАЛЕКТНАЯ диалект чооғы
РЕЧЬ КОСВЕННАЯ тоғыртын чоох
РЕЧЬ ЛИТЕРАТУРНАЯ литература чооғы
РЕЧЬ ПИСЬМЕННАЯ пічік чооғы, пазылған чоох
РЕЧЬ ПОЭТИЧЕСКАЯ ПОЭЗИЯ ЧООҒЫ

РЕЧЬ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ профессия чооғы
РЕЧЬ ПРЯМАЯ КӦНІ чоох
РЕЧЬ РАЗГОВОРНАЯ кор: разговорная лексика 
РИТМИКА ритмика [фонетикадағы алызығлар nip синч,е ир- 

тіпчеткені]
РИТОРИКА чон алнында чоохтанчдң чоохтың теориязы паза 

искусствозы
РИТОРИЧЕСКИЙ ВОПРОС чоохха ӧнетін хайығ айландырар 

ӱчӱн пирілчеткен сурығ 
РИФМА рифма
РОД род [орыс тіліндегі тіл категориязы: мужской род, женский 

род, средний род]
РОДНОЙ язык пос тілі, тӧреен, ине тіл 
РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кор: падеж родительный 
РОДСТВЕННЫЕ СЛОВА туған сӧстер
РОДСТВЕННЫЕ ЯЗЫКИ туған тіллер [харындас чоннарнын, 

пір тілі]
РОДСТВЕННЫЙ туған
РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ роман тіллері [индоевропа семьязына 

кірчеткен тіллернің пір пӧлігі: Италия, Испания, Франция, 
Молдова, Румыния чоннарыньщ тіллері]

РУНИЧЕСКОЕ ПИСЬМО руна пічіктері [тас, ағас паза пасха 
даа нимелерде пазылған пурунғы пічіктер: Орхон, Енисей суғ- 
лар хыринда табылған тӱрк чоннарнын, пічіктері ідӧк адалча] 

РУСИСТИКА русистика [орыс тілін, литературазын паза орыс 
чоннын, чайаачы творчествозын ӱгренчеткен наука]
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с
СААМСКИЙ ЯЗЫК финно-угор тіллерінің пірсі 
САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ самоедтер тіллері [урал тіллерінің 

пірігізіне кірчеткен тіллер: ненец, энец, селькуп паза даа пасха 
тіллер]

САМОСТОЯТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ пос алынца чоох чар- 
дыхтары

САНСКРИТ санскрит [пурунғы Индияның ӧӧн тілі] 
СБОРНИК чыынды
СВИСТЯЩИЕ СОГЛАСНЫЕ кӧр: фрикативные согласные 
СВОБОДНОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ кӧр: словосочетание свободное 
СВЯЗКА палғалыс, полызығлығ сӧс 
СВЯЗЬ палғалыс
СВЯЗЬ БЕССОЮЗНАЯ союз чох палғалыс 
СВЯЗЬ ГРАММАТИЧЕСКАЯ грамматика палғалызы 
СВЯЗЬ ПОДЧИНИТЕЛЬНАЯ теести палғалыс 
СВЯЗЬ ПОСЛЕЛОЖНАЯ послелогтығ палғалыс 
СВЯЗЬ ПРИМЫКАНИЕ хозым чох палғалыс 
СВЯЗЬ СЛОВ сӧстер палғалызы
СВЯЗЬ СЛОВ В ПРЕДЛОЖЕНИИ сӧстернің предложениедегі 

палғалызы
СВЯЗЬ СОГЛАСОВАНИЕ согласование палғалыс 
СВЯЗЬ СОЧИНИТЕЛЬНАЯ тиңни палғалыс 
СВЯЗЬ УПРАВЛЕНИЕ управление палғалызы 
СЕМАНТИКА семантика [1. Сӧстің, грамматика формазыныц, 

сӧс пірігізініц тузазы. 2. Семасиология сӧстің орнына тузала- 
нылча]

СЕМАНТИЧЕСКИЕ ВАРИАНТЫ СЛОВ сӧстернің тузалары- 
ныц варианттары

СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ тузазы хоостыра ӱзӱріг 
СЕМАСИОЛОГИЯ (СЕМАНТИКА) семасиология [сӧстернің, сӧс 

пірігістерінің, предложениелернің, ан. пасх, тіл единицалары- 
ның тузазын ӱгренчеткен наука]

СЕМИТОЛОГИЯ семит тіллерні ӱгренчеткен наука 
СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ семит тіллері [Афро-азиядағы тіллер: 

иврит, арамейскай диалекттер, араб тіллері, мальтийскай паза 
илееде чіт парған тіллер]

СЕМЬЯ ЯЗЫКОВ тіллернің семьязы (пӧліктері)
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СИЛЛАБИЧЕСКОЕ ПИСЬМО кӧр: слоговое письмо 
СИЛЬНАЯ ПОЗИЦИЯ кӱстіг орын (позиция) 
СИНГАРМОНИЗМ сингармонизм (тӧӧйлес) [ӱнніг тапсағлар- 

ның гармониязы (тӧӧйлескені)]
СИНКОПА синкопа [сӧс аразында пірее тапсағларның алай 

пӱдін слогтың тӱс халчатханы]
СИНОНИМ синоним [чағын тузалығ сӧстер: маймах — ӧдік, 

аба — паба]
СИНОНИМИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ синоним полчатхан сӧс 

пірігістері
СИНОНИМИЧЕСКИЕ ПАРНЫЕ СЛОВА синоним паралығ 

сӧстер
СИНОНИМИЧЕСКИЙ РЯД синонимнер иреді 
СИНОНИМИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ синонимнер сӧстігі 
СИНОНИМИЯ кӧр: синоним
СИНТАКСИС синтаксис [сӧстернің паза предложёниеніц 

пірігістерін ӱгренчеткен тіл науказының чардығы]
СИНТАКСИЧЕСКАЯ КОНСТРУКЦИЯ синтаксис сӧс пірігістері 
СИНТАКСИЧЕСКАЯ СВЯЗЬ сӧстер, предложениелер аразын- 

дағы палғалыс
СИНТАКСИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ синтаксис теелістері 
СИНТАКСИЧЕСКИЙ РАЗБОР кӧр: разбор синтаксический 
СИНТЕТИЧЕСКИЕ ЯЗЫКИ сӧстернің ӧӧні алызып хубулчат- 

хан тіллер
СИСТЕМА ГЛАСНЫХ (ВОКАЛИЗМ) ӱнніглернің (гласнайлар- 

ның) системазы (оцдайлары)
СИСТЕМА ПИСЬМА пічік системазы 
СКАЗУЕМОЕ сӧйлегці 
СКЛОНЕНИЕ падежтерчц хубулыс
СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ существительнай- 

ларныц хубулызы
СКЛОНЯЕМЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ хубулчатхан чоох чардыхтары 
СКОБКА пӧлгі (скобка)
СКОБКИ ПРЯМЫЕ тӱс пӧлгілер (скобкалар); заключить в скоб­

ки — пӧлгілирге
СКОРОГОВОРКА тілбіреес, хапчығай, табырах чоох 
СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ славян тіллері [индоевропа семья 

тіллеріне кірчеткен нинце-де пӧлік тіллер. Ӧӧнінде олар ӱс пӧлікке
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кірчелер: 1) орыс, украин, белорус тіллері; 2) поляк, чех тіллері; 
3) болгар, серб-хорват, македон тіллері]

СЛИТНЫЕ СОГЛАСНЫЕ піріккен ӱн чохтар (согласнайлар) 
СЛОВА-ПРЕДЛОЖЕНИЯ предложение-сӧстер 
СЛОВАРНАЯ СТАТЬЯ сӧстік статьязы (пір сӧсті чарытханы) 
СЛОВАРНЫЙ СОСТАВ ЯЗЫКА тілнің сӧстіг пӱдізі, сӧстернің 

чыындызы
СЛОВАРЬ сӧстік [кӧр: лексика]
СЛОВАРЬ АКАДЕМИЧЕСКИЙ кӧр: академический словарь 
СЛОВАРЬ ИНОСТРАННЫХ СЛОВ пасха хан тіллерінің сӧстігі 
СЛОВАРЬ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ лингвистика 

терминнерінің сӧстігі
СЛОВАРЬ ПЕРЕВОДНЫЙ кӧр: переводный словарь 
СЛОВАРЬ СИНОНИМОВ синонимнер сӧстігі 
СЛОВАРЬ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ терминнер сӧстігі 
СЛОВАРЬ ТОЛКОВЫЙ сӧстернің тузазын чарытчатхан сӧстік 
СЛОВАРЬ ЭНЦИКЛОПЕДИЧЕСКИЙ энциклопедия сӧстігі 

[хысхачдхти пӱӱнгі кӱндегі науканың чидіглерін кӧзітчеткен 
сӧстік]

СЛОВАРЬ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ кӧр: этимологический сло­
варь

СЛОВНИК словник [сӧстікке кирч,ең сӧстернің чыындызы] 
СЛОВО сӧс
СЛОВОИЗМЕНЕНИЕ сӧстернің хубулызы 
СЛОВО НЕРАЗЛОЖИМОЕ чарылбинчатхан сӧс 
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ сӧс пӱдірізі
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ СЕМАНТИЧЕСКОЕ семантика сӧс 

пӱдірізі [сӧстің тузазы алые парып, наа сӧс пӱтчетсе: ах [хар] — 
ах [армия]

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ СИНТАКСИЧЕСКОЕ синтаксис сӧс 
пӱдірізі [сӧс пірігістерінің хадыл сӧстерге айлан парчатханы: ала 
парыс, аба чистегі]

СЛОВОСОЧЕТАНИЕ сӧс пірігізі
СЛОВОСОЧЕТАНИЕ ИМЕННОЕ кӧр: именное словосочетание 
СЛОВОСОЧЕТАНИЕ ПОДЧИНИТЕЛЬНОЕ теести палғалыс- 

тығ сӧс пірігізі
СЛОВОСОЧЕТАНИЕ СВОБОДНОЕ пос палғалыстығ сӧс пірігізі 
СЛОВОСОЧЕТАНИЕ СОЧИНИТЕЛЬНОЕ тиңни палғалыстығ 

сӧс пірігізі
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СЛОГ уйа (слог)
СЛОГ ДВУСЛОЖНЫЙ ікі уйалығ (слогтығ)
СЛОГ ЗАКРЫТЫЙ чабых уйа (слог)
СЛОГ ОТКРЫТЫЙ азых уйа (слог)
СЛОГОВОЕ ПИСЬМО (слогтығ) уйалығ пічік 
СЛОЖНОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ хадыл подлежащай (пастағчы) 
СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ хадыл чоохтағ (предложение) 
СЛОЖНОЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ хадыл пілдірткі (прилагатель- 

най)
СЛОЖНОЕ СКАЗУЕМОЕ хадыл сказуемай (сӧйлегчд) 
СЛОЖНОЕ СЛОВО хадыл сӧс; піріккен хадыл сӧс [хариб, пӱӱн, 

ууч,ам]; чарыдығлығ хадыл сӧс [хара тас, ах плат]; хос хадыл сӧс 
[ азах-пысхах, айах-самнах ]

СЛОЖНОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ хадыл сӧс пірігізі 
СЛОЖНЫЙ хадыл
СЛОЖНОПОДЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ С НЕСКОЛЬКИМИ 

ПРИДАТОЧНЫМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯМИ нинче-нинче придаточнай- 
лығ теести палғалыстығ хадыл предложение (чоохтағ)

СЛОЖНОСОЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ тиңни палғалыс- 
тығ хадыл предложение (чоохтағ)

СЛУЖЕБНОЕ СЛОВО П О Л Ы ЗЫ Ғ Л Ы Ғ  СӦС.

СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ полызығлығ чоох чардыхтары 
СМЫЧНО-ПРОХОДИМЫЕ СОГЛАСНЫЕ пірігіс-иртістіг ӱн 

чохтар (согласнайлар)
СМЫЧНЫЕ СОГЛАСНЫЕ пірігістіг ӱн чохтар (согласнайлар) 
СМЫЧНЫЙ пірігістіг
СОБСТВЕННОЕ ИМЯ кӧр: имя собственное 
СОГЛАСНЫЙ ӱн чох тапсағ
СОГЛАСНЫЙ ЗВОНКИЙ кор: звонкие согласные 
СОГЛАСНЫЙ ГЛУХОЙ кӧр: глухие согласные 
СОГЛАСОВАНИЕ согласование [ сӧстернің палғалызы ] 
СОГЛАСУЕМЫЕ СЛОВА тӧӧй формалығ палғалысчатхан 

сӧстер
СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ піріктіріс палғандылары (со- 

юзтары)
СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ піріктіріс 
СОДЕРЖАНИЕ ӧӧн сағыс
СОДЕРЖАНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ произведениенің ӧӧн сағызы 
СОКРАЩЕНИЕ тапсағларның, сӧстернің хысхарадызы
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СОНОРЫЕ ЗВУКИ пуруннығлар 
СООТВЕТСТВИЕ килістіріг
СООТВЕТСТВИЕ ЗВУКОВОЕ килістірігліг тапсағлар 
СОНАНТ кӧр: сонорные звуки 
СОПОДЧИНЕНИЕ изерістіре теести палғалыс 
СОСТАВ 1. Пӧлік, чардых; состав подлежащего — подлежа- 

щай чардығы; состав сказуемого — сказуемай чардығы. 2. Пӱдіс; 
состав слова — сӧс пӱдізі

СОСТАВ ПОДЛЕЖАЩЕГО подлежащей пӧлігі 
СОСТАВ СКАЗУЕМОГО сказуемай пӧлігі 
СОСТАВ СЛОВА сӧс пӱдізі
СОСТАВНОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ хатағлығ глагол 

сказуемайы
СОСТАВНОЕ СЛОВО хатағлығ сӧс 
СОСТАВНОЙ хатағлығ
СОСТАВНЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ хатағлығ саннар 
СОСТОЯНИЕ состояние
СОЦИАЛЬНЫЕ ДИАЛЕКТЫ пір тоғыстығ, тӧӧй чуртастығ 

кізілернің тілі
СОЦИОЛИНГВИСТИКА социолингвистика [тіл науказының 

тілні чуртаста киректелчеткен синін ӱгренчеткен чардых ]
СОЧЕТАНИЕ пірігіс 1. Фонемалар пірігістері: лт, рт, аа. 2. 

Сӧстернің пірігістері: свободное сочетание — пос палғалыстығ 
сӧс пірігістері; устойчивое сочетание — пик палғалыстығ сӧс 
пірігістері. 3. Чоохтың пірее чардыхтарының пірігістері: сочета­
ние предложений — предложениелернің пірігістері; сочетание 
бессоюзное — союз чох пірігіс

СОЧЕТАНИЕ ЛЕКСИЧЕСКОЕ лексика пірігізі 
СОЧЕТАНИЕ СИНТАКСИЧЕСКОЕ синтаксис пірігізі 
СОЧЕТАНИЕ ПРЕДИКАТИВНОЕ предикативнай пірігіс 
СОЧИНЕНИЕ тицни палғалыс
СОЧИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ тицни палғалыс палғандылары 
СОЮЗ палғанды
СОЮЗНАЯ СВЯЗЬ палғандылығ палғалыс
СОЮЗНЫЕ СЛОВА палғанды сӧстер
СОЮЗЫ ВРЕМЕННЫЕ туе палғандылары
СОЮЗЫ СОЧИНИТЕЛЬНЫЕ тицни палғалыс палғандылары
СОЮЗЫ РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЕ пӧліс палғандылары
СОЮЗЫ ПРОТИВИТЕЛЬНЫЕ тоғырлас палғандылары
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СПИРАНТ кӧр: фрикативный 
СПОСОБ ондай
СПОСОБЫ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ с ӧс пӱдірцең оңдайлар 
СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ НАРЕЧИЙ наречиелер пӱдірчең 

оңдайлар
СПОСОБЫ СВЯЗИ СЛОВ сӧстернің палғалысчатхан ондайла- 

ры
СПРЯЖЕНИЕ сырайчд хубулыс
СРАВНИТЕЛЬНАЯ ГРАММАТИКА кӧр: грамматика сравни­

тельная
СРАВНИТЕЛЬНАЯ ЧАСТИЦА тиңнестірігліг кизегес (части­

ца)
СРЕДНЕЯЗЫЧНЫЕ СОГЛАСНЫЕ тіл ортызындағы ӱн чох- 

тар (согласнайлар)
СРЕДНИЙ РОД кӧр: род
СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК пурунғы славян тілі [I чӱс чыл- 

да Кирилл, Константий паза Мефодий грек тілінен, тітфестеен 
славян чонның хумартхылары]

СТЕПЕНИ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ пілдірткілернін, (прилагатель- 
найларның) тиңнестіріс синнері

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ тиңнестіріс синнері 
СТЕРЖНЕВОЕ СЛОВО СЛОВОСОЧЕТАНИЯ сӧс пірігістерінің 

ӧӧн сӧзі
СТИЛИСТИКА стилистика [тілдегі стильлерні ӱгренчеткен тіл 

науказының чардығы]
СТИЛЬ стиль [тілнің, чоохтың ондайы]
СТИЛЬ ГАЗЕТНЫЙ газета тілінің стильі 
СТИЛЬ КНИЖНЫЙ книга тілінің стильі 
СТИЛЬ ЛИТЕРАТУРНО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ хоос литера­

тура тілінін, стильі
СТИЛЬ НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ наука тоғыстары тілінің 

стильі
СТИЛЬ РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ чоохтасчаң тіл ондайлары 
СТРОКА чол [пічік чолы]
СТРОЙ пӱдіс
СТРУКТУРА ЯЗЫКА тілнің пӱдізі
СТРУКТУРАЛИЗМ структурализм [тілнің істіндегі пӱдізіне 

тың хайығ салып ӱгренчеткен наукадағы ағын]
СТЯЖЕНИЕ ГЛАСНЫХ ӱнніглернің пірігізі
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СУБСТРАТ субстрат [ікі тілнің піріккен соонда чиңдір сал- 
ған тілнің чиңісчі тілде халған істері]

СУБСТАНТИВ субстантив (существительнай) 
СУБСТАНТИВАЦИЯ субстантивация [пасха чоох чардыхта- 

рының существительнайға айланызы: ахтар, хызыллар, ікізі] 
СУБСТАНТИВИРОВАННЫЙ субстантивированнай [существи- 

тельнайға айлан парғаны, предмет тузалығ пол парғаны]
СУБЪЕКТ субъект [действие иртірчеткен сырай алай ба пред­

мет]
СУЖЕНИЕ ЗНАЧЕНИЯ (сӧстің) тузазы хызырылғаны 
СУФФИКС суффикс
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (адалғыс) существительнай 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ СОБСТВЕННОЕ пос алынчд аттығ су­

ществительнай (адалғыс)

Т
ТАБЛИЦА таблица
ТАБУ табу [хорығып алай азанып адирға чарабинчатхан 

сёстер]
ТАВТОЛОГИЯ тавтология [чоохта пір сӧсті, форманы хати- 

хати тузаланчатханы]
ТВЕРДЫЕ СОГЛАСНЫЕ хатығ ӱн чох тапсағлар 
ТВЕРДЫЙ ЗНАК хатығ танығ
ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ кӧр: орудийный падеж 
ТЕЗИС тезис [докладтың, лекцияның ӧӧн сағыстары]
ТЕКСТ текст [хоостар, чертежтар чох пазылған пічік]
ТЕМА тема
ТЕМБР ЗВУКА ӱннің, табыстың сині
ТЕМПОРАЛЬНЫЕ ОТНОШЕНИЯ кӧр: временные отношения 
ТЕРМИН термин [науканың, техниканың пірее оңнаан алай 

ба предмедін таныхтирға ӧнетін алылған сӧс алай ба сӧс пірігізі] 
ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ кӧр: словарь терминоло­

гический
ТЕРМИНОЛОГИЯ терминология [наукада, техникада паза пас­

ха даа искусствода тузаланылчатхан сӧстер, терминнерніц 
чыындызы]

ТЕРМИНЫ РОДСТВА туған-чағыннарны таныхтапчатхан тер- 
мин-сӧстер

ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ ДИАЛЕКТ орындағы диалект
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ТИЛЬДА тильда (транскрипцияда алай ба сӧстікте хатап-ха- 
тап тузаланылчатхан сӧстернің алай оларның чардыхтарының
орнына киректелчеткен танығ /____ ’/

ТИПОЛОГИЯ типология [тӧӧй пілдіріглерні (признактарны) 
таныхтапчатханы]

ТИПЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ чоохтағның (предложениенің) 
кӧрімнері

ТИПЫ связи слов сӧс палғалызының кӧрімнері 
ТИРЕ тире 
ТОН ТОН

ТОНАЛЬНОСТЬ тональность (тапсағларның пӧзии, кӧдірезі) 
ТОПОНИМИКА топонимика 1. Чирлер, тағ-суғлар аттарының 

чыындызы. 2. Лексикология науказының география аттарын 
ӱгренчеткен чардых

ТОЧКА точка (тохтағ тании)
ТОЧКА С ЗАПЯТОЙ точканаң запятой (тохтағ таниинаң за­

пятой)
ТРАНСКРИПЦИЯ транскрипция [чоохты наука саринаң ӱг- 

ренер ӱчӱн ӧнетін пасханы]
ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК тыва тілі 
ТУРКМЕНСКИЙ ЯЗЫК туркмен тілі
ТЮРКОЛОГ тюрколог [тӱрк тіллерінче наука тоғынцызы] 
ТЮРКОЛОГИЯ тюркология [тӱрк тіллерін ӱгренчеткен наука] 
ТЮРКСКИЕ ЗАИМСТВОВАНИЯ тӱрк тіллердең алылған 

сӧстер
ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ тӱрк тіллері [Алтай тіллер семьязына 

кірчеткен азербайчдн, алтай, башкурт, казах, каракалпак, хыр- 
ғыс, кумык, ӧзбек, татар, тӱрк, туркмен, уйгур, хакас, тыва, 
шор паза пасха даа тіллер пӧлігі]

У
УДАРЕНИЕ ударение (пазым, ӱн тохтааны)
УДАРНЫЙ пазымнығ; безударный — пазым чох 
УГРО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ угро-финн тіллері [финн, карел, Ма­

рий, венгр, мордва паза пасха даа тіллер]
УЙГУРСКИЙ ЯЗЫК уйгур тілі
УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ кӧзідігліг орындылар (ме- 

стоимениелер)

4 С л о в а р ь  л и н г в и с т и ч е с к и х  т е р м и н о в •49



УМЕНЬШИТЕЛЬНО-ЛАСКАТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ кічіглес-ир- 
келес формалар

УНИФИКАЦИЯ АЛФАВИТОВ прай тіллерніц алфавиттерін 
тӧӧй, nip оңдайлығ идері

УПРАВЛЕНИЕ управление (устағлас)
УПРАВЛЕНИЕ ГЛАГОЛЬНОЕ глаголлығ управление (устағ- 

лас)
УПРАВЛЕНИЕ ИМЕННОЕ адағлығ управление (устағлас) 
УПРАВЛЕНИЕ ПОСЛЕСЛОЖНОЕ послелогтығ управление (ус- 

тағлас)
УПРАВЛЯЕМОЕ СЛОВО усталчатхан сӧс 
УПРАВЛЯЮЩЕЕ СЛОВО устапчатхан сӧс, ӧӧн сӧс 
УПРАЖНЕНИЕ кӧніктіріг
УСИЛИТЕЛЬНАЯ ФОРМА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ (ИНТЕНСИВ)

прилагательнайньщ тыыдыс с)юрмазы [тоң хара, сап-сарығ]
УСИЛИТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ кӧр: частицы усилительные 
УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ кӧр: наклонение условное 
УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ молчдстығ предложение (чоохтағ) 
УСЛОВНЫЙ молчдстығ 
УСТНАЯ РЕЧЬ чоох
УСТОЙЧИВОЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЕ пик палғалыстығ сӧс 

пірігізі
УТВЕРДИТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА кӧр: положительная 

форма глагола
УТВЕРДИТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ кор: частицы утвердительные

Ф
ФАРИНГАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ кӧр: фрикативный ӱн чох- 

тар, тизіктіг ӱн чохтар (согласнайлар)
ФИЛОЛОГ филолог [тіл, литература пілігчдзі (істезігцізі) 
ФИЛОЛОГИЯ филология [тілні, литератураны ӱгренчеткен на­

ука]
ФОНЕМА фонема [сӧстерні, морфемаларны пасхалирға кирек- 

телчеткен чоох тапсағлары]
ФОНЕТИКА фонетика [тапсағларның пӱтчеткен оңдайларын 

паза оларның хулахха истілчеткен пілдіріглерін ӱгренчеткен тіл 
науказының чардығы]: тиксі фонетика, тархын фонетиказы, тиң- 
нестірігліг фонетика, описательнай фонетика

ФОНЕТИЧЕСКИЕ ЗАКОНОМЕРНОСТИ фонетика законнары
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ФОНОЛОГИЯ фонология [фонемаларның тузалығ функция- 
ларын ӱтренчеткен наука]

ФОРМА форма
ФОРМА ГЛАГОЛОВ МНОГОКРАТНОГО ДЕЙСТВИЯ кӧп ха

тағлығ действие (идіс) глаголларының формазы
ФОРМА ОСЛАБЛЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ пілдірткілернің 

(прилагательнайларның) хызыра формазы [хызыл арах, кӧгемдік] 
ФОРМА ПРИНАДЛЕЖНОСТИ тартылғы форма 
ФОРМООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ АФФИКС форма пӱдірцең хо- 

зым
ФРАЗА фраза (чоох кизегі)
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА кор: идиома 
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ СОЧЕТАНИЯ пик палғалыстығ сӧс 

пірігізінің кӧрімнері
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЙ ОБОРОТ кӧр: фразеологическая еди­

ница
ФРАЗЕОЛОГИЗМ фразеологизм [пик палғалыстығ сӧс пірігізі] 
ФРАЗЕОЛОГИЯ фразеология 1. Пик палғалыстығ сӧс 

пірігістерні ӱгренчеткен тілдеңер науканың чардығы; 2. Тілнің 
пик палғалыстығ сӧс пірігістерінің чыындызы

ФРИКАТИВНЫЙ СОГЛАСНЫЙ тизік ӱн чохтар 
ФУНКЦИИ ЯЗЫКА тілнің тузаланызы (функциязы) 
ФУНКЦИЯ тузаланыс
ФУНКЦИЯ МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ морфологиядағы тузала­

ныс
X

ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ хамит тіллері [кӧр: хамитско-семитские 
языки]

ХАМИТСКО-СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ пурунғы еврей паза ча 
тіллері

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ПЕРЕВОД хоос литература тілбестее

ц
ЦЕЛЬ ПӦГІН

ЦЕКАНЬЕ нымзах т’ орнына ц тапсағ адааны 
ЦИТАТА цитата
ЦОКАНЬЕ цо’лас [орыс тіліндегі пірее диалекттердегі ч тап- 

сағның орнына ц адапчатханы]
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ч
ЧАСТИЦА частица (кизегес)
ЧАСТИЦЫ УТВЕРДИТЕЛЬНЫЕ чӧпсініс частицалары (кизе- 

гестері)
ЧАСТИЦЫ ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ сурығ частицалары (кизегес- 

тері)
ЧАСТИЦЫ ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЕ пӧліс частицалары (кизе- 

гестері)
ЧАСТИЦЫ УСИЛИТЕЛЬНЫЕ тыыдыс частицалары (кизегес- 

тері)
ЧАСТИЦЫ СРАВНЕНИЯ тицнестіріс частицалары (кизегес- 

тері)
ЧАСТИЦЫ СОМНЕНИЯ ікінцілес частицалары (кизегестері) 
ЧАСТИЦЫ ПРОСЬБЫ И ПОБУЖДЕНИЯ сурыныс частица­

лары (кизегестері)
ЧАСТИЦЫ НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ іле нимес частицалар (кизе- 

гестер)
ЧАСТИЦЫ ОТРИЦАНИЯ итірбес частицалар (кизегестер) 
ЧАСТИЦЫ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ чарыдығ частицалары (ки­

зегестері)
ЧАСТИ РЕЧИ чоох чардыхтары 
ЧАСТЬ чардых
ЧЕРЕДОВАНИЕ ЗВУКОВ тапсағлар алызии 
ЧЕРЕДОВАНИЕ ГЛАСНЫХ ӱнніг тапсағларның алызии 
ЧЕРЕДОВАНИЕ СОГЛАСНЫХ ӱн чох тапсағларның алызии 
ЧЕРТА сиг 
ЧЕРТОЧКА сиг 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ саннар
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ кӧр: количественные 

числительные
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ ПОРЯДКОВЫЕ кор: порядковые чис­

лительные
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ ДРОБНЫЕ кор: дробные числительные 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ СОБИРАТЕЛЬНЫЕ чыылыстығ саннар 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ ПРИБЛИЗИТЕЛЬНОГО СЧЕТА чағыннас 

саннар
ЧИСЛО сан
ЧИСЛО ЕДИНСТВЕННОЕ пір сан 
ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ кӧп сан
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ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ чоохтағ (предложение) членнері 
ЧЛЕНЫ ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ікінчд орыннығ членнер 
ЧОКАНЬЕ чо’лас [орыс тілінде «ц» паза «ч» тапсағларны алы- 

стыра саба адапчатханы]
ЧУЖАЯ РЕЧЬ кізі чооғы

ш
ШИПЯЩИЕ ЗВУКИ сыыластығ ӱн чох тапсағлар (согласнай- 

лар)
ШКОЛЬНАЯ ГРАММАТИКА кӧр: грамматика школьная 
ШКОЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ школа программазы хоостыра тим- 

нелген сӧстік

щ
ЩЕЛЕВЫЕ СОГЛАСНЫЕ тизіктіг ӱн чох тапсағлар (соглас- 

найлар)

э
ЭКВИВАЛЕНТ тӧӧй, чағын тузалығ чоох кизегі 
ЭКВАТИВНЫЙ ПАДЕЖ тицнестірігліг (хубултхыстығ) падеж 
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ФОНЕТИКА сыныхтағ иділген фо­

нетика [пірее тілнің тапсағлар системазын ӧнетін аппараттар по- 
лызиинаң пазып ӱгренчеткені]

ЭКСПРЕССИВНАЯ ЛЕКСИКА кӧдіре тузалығ сӧстер 
ЭНКЛИТИКА энклитика [орыс тілінде ударение пасха чар- 

дыхха парыбысчатханы; кӧзідімге алза: на берег; при смерти] 
ЭНЦИКЛОПЕДИЯ энциклопедия [ӧң-пасха наукалар пӧліктерін- 

ч,е піліс пирерге сығарылчатхан тоғыс (книга)]
ЭПИТЕТ эпитет (хоос чарытхы )
ЭПИТЕТ ПОСТОЯННЫЙ сыбыра тузаланылчатхан чарытхы 

[хакас алыптығ нымахтарында: ах тасхыл; ах талай; ах ӧрге; 
хара моос]

ЭСПЕРАНТО эсперанто [арған чон аразындағы тіл. Аны 1887 
чылда Л.Л. Заменгор ученай тостеен]

ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ этимология сӧстігі [сӧстерніц 
сыххан чолын кӧзітчеткен сӧстік]

ЭТИМОЛОГИЯ этимология [1. Тіл науказының алынца 
сӧстернің, морфемаларның историязын ӱгренчеткен чардых.
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2. Сӧстернің паза морфемаларның пӱткенін алай сыхханын ча- 
рытчатханы]

ЭТНОНИМИКА этнонимика [чоннарның аттарын ӱгренчеткен 
лексикологияның чардығы]

Я
ЯВЛЕНИЕ явление
ЯЗЫК тіл
ЯЗЫК ЖЕСТОВ холнаң тіл алысчатханы
ЯЗЫК ИСКУССТВЕННЫЙ арған тіл
ЯЗЫК МЕЖНАЦИОНАЛЬНОГО ОБЩЕНИЯ чоннар аразын- 

да тиксі тузаланылчатхан тіл
ЯЗЫК НАЦИОНАЛЬНЫЙ нациялар тілі [пасха-пасха чон- 

нарның чуртазында ӧзіп тиліп одырған тіл]
ЯЗЫКОВЕД кӧр: лингвист
ЯЗЫКОВЕДЕНИЕ тілдеңер наука (лингвистика)
ЯЗЫКОЗНАНИЕ тілдеңер наука (лингвистика)
ЯЗЫК-ОСНОВА кӧр: праязык



Хакас книга издательствозында олғаннарға паза ӱгретчілерге 
уғаа чапсых кирек ӱгредіг пособиелері тимнел парғаннар: Балга- 
зина А.Н. «Минің Хакасиям» — пастағы паза ікінчі класстың 
угреычдлѳріне хығырчаң книга; Мохов А.Н. «Хакасияның ӱгредіг 
киреенеңер очерктер»; Султреков С.Н. «Тӧреен чирібіс Хакасия»;., 
Токояков О.А., Волошанин С.В., Аршанова А.Е. «Тигір Хуры» 
— сарыннар чыындызы. Пу чағында ӱгредіг пособиелері чарых- 
ха сых парарлар.
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